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P I C H A  Y  DESDICHA DEL NOMBRE*
V E  D O N  PE D R O  C A L D E R O N  D E  L A  B A R CA .

fiesta 3 se representó á SS. MM. en el Salón de sá Real Palacio.

^  P E R S O N A S  Q U E  H A B L A N  E N  E L L A . -

])0 Félix ColcYiit̂  
Jrhm Criado, 
jjifi Cesar Farnesio. 
féh> s!i, Srtade. 
í f  Principe dé Vrhiri .̂

A

" Lis ardo,
Serafina, Dama, 
íidora ,  su padre,
Vsolanié, Dama.
Aurelio ,  su psídre,

J O R N A D A  p r i m e r a .

Salen Dm  F é lix ,  ' Don fiesar, p Tristan,

Libio.
liise ,  triada, 
plora j- Criada, 
Musicos, 
Aeompaiiamtértté.

^Legre estáis. Ce/. No queréis  ̂
psré. si hóv mis desees

fe/._ _  .
que ío esté , si hoy mis deseos 
llegan a sU méjot fin?

/íl.De qaé suerte ? Ces. Estadme atento. 
Ya sabéis j como quien es .,
ai amigo tan verdadero, ¿
que en cada cuerpo hay dos almas, 
si ya no un alma en dos cuerpos:
Ya sabéis quaatos disgustos, 
quantas penas y, desvelos, 
asistencias y*cuidados, . . /
finezas, ansias.y riesgos ~
»e cuesta e! porfiado amor 
le Violante, pretendiendo . .j, 
con lagrimas y suspiros, 
municiones de agua y  viento, 
batir muros de diamante, 
romper mcntañas: de" acero, 
minas penetrar de piedra, 
y fosos vencer de fuego; 
siendo no el menor . Don Félix, 
le todos mis sentimientos 
la no olvidada desdicha 
le la muerte de Laurencio, 
tu primo, á quien ya sabéis,
?ue con el faéil'pretexto' 
le no sé qué tema, acaso 
ea el campo cuerpo á cuerpo 
Celoso maté , porque 
trataba su casamiento, 
en cuyo trance partido 
te vió eatre los dos el duelo.

dexando á ios dos iguales 
dicha y desdicha; pues sietid® 
Laurencio el favorecido, 
y yo el despreciado , atento . 
con ambos el hado , quiso 
que quedásemos a un ti'émpe 
dichosos y desdichados; 
pues dexar era lo mesmo 
á un aborrecido vivo, 
que á un favorecido muerto, 

fAuseniéme', pues, de Parma,' 
sin que de la ausencia el ceño 
pudiese mirar en mi 
vencido, el menor afecto.
Qiial debe de ser la dura 
prisión itiia os encarezco, 
pues aun gastaría no pudo 
Ja sorda lima déi tiempo.
A! cabo de algunos dias, , 
el Duque mi señor viendo, 
que no se mostraba parte 
nadie en la causa, respecta 
de que Lisard© , un hermana 
del infelice Laurencio, 
que está desde niño al Cesar 
en Alemania sirviendo, 
no ha querido por justicia 
declararse; y antes pienso,̂  
que á mas ilustre -venganza 
aspiran sus ardimientos.
En fin, la causa sin parte, 
el Duque pudo ser dueño
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Dicha y Desdi
del perden , sen que y o  3 Feiixj 
ái Parma volvíj trayen do , ^
mi amor y zelos conmigo;

* pero qué mucho ? si es cierto  ̂
que el olvido es tan cobarde, 
que nunca tiñe con riesgo, 
siempre ventajoso riñe; 
pues quando embestir le vemos, 
es quando está solo amor, 
nó quando está amor con zelos; 
hallé con Violante, si fue ' ' r. r

^  posible , mas cruel, haciendo 
de su ofensa nuevo agravio, 
de mi amor nuevo desprecio; 
pero como no hay diamante, 
si á ios exemplares vuelvo, 
pasados , acero no hay, 
j;o hay piedra , al fin no hay incendio, 
que no se rinda i  partidos; 
puesto que el diamante vemos '
3 la porfía del arte 
dócil, tratable el acero, 
cavada la piedra al agua, 
y  ei fuego apagado, al vientéj 
asi Violante, trocando 
los rigurosos extremos ’ . "
en extremos mas piadosos, 
iiiilagros que amor ha hechel 
tantas, veces qnantas vimos, 
si á la antigüedad creemos, 
orlar tablas y cadenas 
ías pavedes de su templo; 
hoy me ha. escrito, que. mañana.

. -Fabro. * “1' 
fah . Señor? Csh Qué rae quieres, necio? 
Wab. Ei Duque te está csperaiido, 

y me ha . dicho , que ai momento 
que te halle ,  . diga , que itH.peits 
que vayas á véiie presto. 

íSes. Mirad quai es mi desdicha,. ' 
que para decir', tormentos.,'
.ansias y penalidades, 
tlempo'iBe sobró; y en vknáe 

„  que voy á decir ventaras, 
dichas, gastos y contentos, 
rae faita; aias \o lo haré, 
esperadme, que yji. vuelvo.' V&nít,

WeL Poso teaeis que decirme, 
pues á bastante hjz veo, 
que Violante pagará 
Vuestro, -amor, porque en efect% 
la deidad atas ©fciidida, 
de verse adorada, es cierto, 
qíie hácia ía parte dei aléis 

It peta de S6rlq> .

■O . v Q 5

cha del Nombre,
Trist. Y  cómo ! Yo galanteaba 

( perdona que el galanteo 
ponga hoy .ea tan . bases paños ) 
cierta mozuela en mi pueblo '  -
tan pedregosa , que era 
ribazo. _de carne y hueso 

- y  como, y o ,  gloria á Dios,- 
soy tan fací!, como tierno, 
me cansé , y  apenas eiia ' e .■
echó mi asistencia menos, — •
quando me dixo : picaño, 
infame, vil y grosero, '
queredme, pues comenzasteis . 
a quererme, © vive el cielo, '
que os .haga matar á palos; 
quC: aunque atrevimiento inmeas»

. fue el quererme, el no quererme .
es mayor atrevimiento. - . ^

: cpsa.-habrá á que no sáque^
Tristan, la' frialdad de un cuento?

7>¿rt. Estaba un hidalgo un día 
remendando sus Agregúeseos, 
y un amigo, quq entró á verlé, 
le preguntó; qué hay de nuer® ? 
y él respondió ,  que ei .hilo ; ,
yo asi te digo lo mesma, -'--i',-
qVe si á vejeces de . amor ,  -
procuro echar ua rémienHó, 
lo que habrá de nuevo solo, 
será el hilo 'de mis cuentos. -

Sk'u^.Dúa C ésaf. -rv,!,

Cíi; Habrá hombre mas infelice
que yo? Ay Don Félix ,  qué prest» ; 
se hace pesar un placer, -  - 
se hace tristeza un contento í . '
Bien teínia, que me había 

■ de faltar .al gusto el tiempo, ,. 
que .á la' pena me .sobraba  ̂ ' ■

¿VI. Pues biéii: qué ha habido? qiíé es 6seí 
decidme, traéis, disgusto?- . .

Y  ta l, que nó pudó ,el clélo ... 
c'frecermek mayof; - 
pues quando os iba diciendo,,., 
que Violante, reducida 
á la fe de mis deseos, 
hoy me ha escrito,, que mañana 
se sale a im cercano pueblo, 
adonde tiene la hacienda 
su padre, y fiará al silencio , ' - .
de la noche el darme entrada 
en sus jardines, me veo . . . . .'
de la esperanza lían cerca, , , :
y de la dicha tan 'lejos, > ¡-;f>
que no es posible lograrla, , 
fsrque se ponen en láedíe



I De Don Pedro
jioctes de dificultades.

»/ Tan prestoj Cesar? cíes. Tan presto! 
' ¿llaves, que no servis, 

piamais j y si queréis verlo, 
el Duque ha sabido. Fel. Qué?

Qih Oí** llegado cíe secreto,
pj. Quierí? Cej. A  Milán el de Urbin®*
^qae,viené,_ según eritiendo,

¿e Aleaianla , General 
¿e las armas del Imperio, 
contra Esguizaros ; y como 
es tan su amigo y su deudoj  ̂
i  darie la bienvenida,
Y norabuena del puesto, 
me eiívia con esta carta,
con orden de que al momento 
salga de farma : mirad 
en que confusión me veo; "  
pues si no parto, Don Feli%
Ja gracia áei Duque-pierdo;
y si parto ,11a ocasión -
que ha mil siglos que deseo í
demás,  que podrá Violante .
persuadirse á que pretendo
jto aquesta ausencia, en véngan*»
is sus pasados desprecios; . • ' ' ■
Y teniendo por desayre 
loque es fuerza , será cierto, 
que aborreeimiento , que

, favor mi fineza ha hecho,- i f  
vuelva - otra vez mi; desdicha; ^
á hacerle aborrecimiento._ 

fel. No sé que os diga , -sinoieis 
, que hasta mááana secreto 

estéis aquí, quedas postas 
podrán suplir ese tiempo.^ :

Ce/. No podrán 3, porque” me-manda, 
qise las tome desde iueger;  ̂ -
y ea jornada de séis dias,, io í̂r. . 
dos es fuerza echarse menos.- ; 

hel. Pues avisarlo á Violante 
con rail retídidets , extremos. ¡ ■

"Cí. Ese es medio, á la. disculpa, 
mas no á la' perdida medio, 
pues de la ausencia,del padre.
®aáaaa la gcasíon pierdo.--;,

*»• Qué dice la eSrtá ? €es. Qué 
de decir ? .cumplimientos 

utdinarios. Fel. Nombraos? Ces. Sí, 
'̂ino es costumbre, diciendo :

'-esar Farnesío, mi primo,
eu njí nombre; porque aquesto 
estilo, para que 
sopa aüá- ei cumplimiento, 

se debe a ¡a persona

Calderón de la Barca.
que va., ,Fel. No dice mas que eso?

Ces. No. Fel. A  v-os conoceo-S Urbiao?
Ces. Nunca- me-vió , ni- sospecho 

que haya en su casa persona 
que me conozca , respecte 
qae ha tantos años que está 
en Alemania sirviendo.

Fel. Pues si vos os atrevéis "  ,
á una' cosa, yo me ofrezca, , ' .
ya que en quanto á conocerMe 
á m i,  me pasa lo mesmo, 
á hacer esa diligencia- 
coa que quedándoos secreto, 
podréis lograr vuestro amor, 
pues consi.vté todo ea esto, 
sin que ni al Duque ,- ni á Ürbía# 
se les haga agravie en elle, 
pues logra uno su visita, 
y otro hace su cumplimiento /
en llegar, dar una carta, 
traer respuesta, y venir presto.

, Ces, Quande no fuera tan fácil, 
yo estoy de suerte ,. qae pienso 
que aun ío mas dificultoso 
aventúrára.' Trist, Yo creo, - ,

■ que diera un medio mejor . "  ' '
para todo. Ae/. Calla, necio.

“ Ces. En fin, hacéis la fineza '
pór mi ? Peí. No soy yo de aquellos, -- 
que dan el consejo para . 
no executar el consejo; i 
yo con vuestro nombre iré.

Ces. Mil veces los pies. Fel. Teneos, 
que entre am igos, desagrado 
está ei agradecimiento.

Ces. Sola Una dificultad
resta ahora; Fel. Qué es ? Css: Yo te»g®
de cobrar de Aurelio , padre
de Violante, unos dineros,
que para ayuda de costa
me ha librad® eí Duque, haciendo
asi mejor !a deshecha
de que es verdad que me ausento;
cóti que no me, esperará
mañana Violante, Fei. A  eso
hay escribirla un p.ipe!.

Ces. No hay , que la ecasioñ que tengo 
de escribir yo , una criada 
es 3 que viene á verme , y eré®, 
que con pensar que me voy, 
no me buscará tan presto.

Fel. -Ahí entra bieir la libranza,
. pues con ella un criado vuestro  ̂

podrá á entrambas diligencias 
ir á su casa sia . riesgo.

A  2 #0*



C s¡. Cómo'sin'riesgo á su casa ?
desde el-infeliz suceso
de su sobrino , aunque está 
de mi amor y de mis zelos 
des imaginado , no 
de su venganza •, y sospecho, 
si ve en ella criado mioi 
que. antes que sepa el efecto 
a que va ,^ a  de hicer con él 
alguna acción. FeJ. Buen remedio, 
vaya Triítan que sabrá\.̂ - 
sagaz, advertido y cuerdo 
desmentir ambas sospechas. 

fr iít. N o sabré.
TPgl. Qué temes? Tm?. Temo, 

que sospechas tan honradas 
me maten , si las desmiento.

^es. Si vas de mi parte , á mi ,
será el desayre. Trist, Eso es buen© 
para quien sabe que uñ día, 
mal persuadido un Portero, 
llegó a su Corregidor, 
en altas vSces diciendo ¡
Una moza de servicio, 
antes de hora mostró cí serloj 
V al tiempo que estaba yo/ 
la d^ñunelacion haciendo  ̂
otra moza sobre mi 
feizíí el desacato mesmo^ 
y estando yo  ̂ como, estabas 
mandatos de usté esctiDiendog  ̂
esto p.o sé ha hecho cenmígo^ 
sino con usted* Severo

Bicha y  Desdicha del Nombre.

el Corregido- entonces
k  dixo : Pues , majadero, 
quien os mete en sentir vos
lt> que conmigo se ha hecho ?- 
Coa que si me dan con alga^ 
eaando. venga medio muerto, 
habiéndose hecho eontigo, 
podrás ta decir lo. mesmo.

^ e l.  No ES canses, q'ae has de i f  

con e! papel ahora, y luego 
conmigo á Rlilan. Tvtst. Contlgc^ 
vaya , que de, eso rae huelgo, 
íjaa.iuo me pesa de esotro.

Ccr^Porqué, Tristan? Triit. Parque sícas®, 
como son , Carnestolepidas, 
que es taa festejado, tiempo,
«  M ilán, me pi-eirso holgar- 
corno. un padre, Vamos presto, 
y prevendremos las postas., 
iñiesí-ras estáis, est̂ -io.ie-nd.o,

.y lleva eí ^ pel Tristan,
y  assa ^  ahora wacaas»

buena ocasión. Ff/. Cómo? Ce/.-Como 
sale de su casa Aurelio, 
y no estando en ella, da 
el esperarle .mas medios 
para el papel.

Sale Aurelio leyendo una carta,
Fel. Divertido • ' -

viene una carta leyendo.
Ce¡. Mejor es que no nos vea: 

vén , que allá decirte pienso 
á que criada has de dar 
el papel. 1

Quedase Triítan mirando d Aureiis. 
FelT-Qüé esperas, necio?
Triít Dexame. Fel. Qué haces ? Tritt, Estoj 

tailteando la fuerza ai viejo, 
para ver qué tantos palos 
podrá darme de" ún aliento. Vana,

Lee Aur. Tío- r señor mió : To he llegado i 
esta Corte de Milán ,  encubriendo nomhrt 
y patria, en servicio del Principe de Vrhim\ 
y aunque deseo ¡legar d mi casa, m me atn. 
vo d parecer en ella hasta vengar la muertt 
de mí hermano j y pues a. todos toca esta 
desdicha, avisadme si está en Parma den 
Sésar Farnesio. .

Honrada resolución
es la de Lisardo j p.ero 1
qué mucho si es sangre mía ? 
qué he de hacer ? que aunque mi-pecho 
volcan cubierto es de nieve, ■ '
que esconde las llamas de.ntro, 
y le suena esta venganza 
bien al rencor que yo tengo, 
me disuena por la" parte -̂
de la prudencia que debo ■
tener , ; porque ya en mi edaá ■ ^
es razón, que válga menos Q".
el rencor , que la. eordura, '
y el'enojo , que el consejo, -̂  .
Si á Lisardo., mi sobrino, 
á esta venganza no aliento, - . 
no cumplo con mi valorj - - .
y si para ella le esfuerzo, 
con mi obligación-no cumplo.,  ̂
que haré mal, si en tanto e.mpesOs 
perdido un sobrino , doy ,
calor con que el Otro pierde^
Con el que murió peasaba- 
casar á Violante, y siendo 
el heredero Lisardo 
de SH-casa y d* ral intentó, 
aventurarle'ai enojo 
del Duque ,  que criado y deud« 
ftulere .a Cesar, es volver litas

" já



n e O o »  Pedro Caldenn  *
primer deseo. . '   ̂ ..ereis

.‘ ha de perder la ^patria:
¿  de hacer (raígame el xie.o ..) 

oue cuerdo y hocraao 
f^Ünla con ambos afectos; 
e“’’’P ; rp.nonderíe

fra que cuerdo y horado 
-Ünla con ambos afectos; 
c í a  bien, á responderle 
„tra vez en casa entro,
C n o  me faltará estilo ,

nue entretener suspenso ; -
hasta ^ue yo tome -  .

xesolucien; y a este efecto 
-jj-a, y mil veces la carta 
de mi sobrino á leer^vuelvo.

-  ̂ tfie ouercis ? Triste Osros-
^Ce^papei".^"'-- Cuyo es = rWit. Vuestro.

^ jr B a C l le r  sois  ̂ trn t. Aun no tengo
¿  « a d o , bien que los cursos

v ’iftSdtengaentendidoesto...-
porque importa a la maraña;^
bon  Felix, á.decir,xueivo. 
una y quatrocientas veces.

AiiT. No soy amigo de cuentos.
_  • . .t tr raucüisiíBO. Aur. y ice.de mi snl t̂ino á leerlvuelvo. Y e  s i, y m^hisimo,

, Í  C w m e  li S f e S Í  Aurelio, mi Tesoreso

re¡f>rtiaiS:,Argfií^. .  jr̂ ¡ĝ
casa dd Prtnnp* de Vrhino^_

Salen Violante y Nise. 
ííix.En casa se ha vuelto á entrar.

unos papeles leyendo.  ̂  ̂
ffii señor. Viel. O  que cobarde
es. Ntse . el atrevimiento .
pues quando se arroja mas,
es quando se anima
Desde que escribí- a Don Cesar.
dándome á partido al ruego
de tanto rendido-amor, ..
de mi misma >ombra tiemblo . . i

y puede ver mi padre
- io que‘ hace el corazoH dentro. -

* , . Sale A»rsiie  ̂ -

¿ur. Violante? Vid.
fiue sohre -volver tan prest», 
l e  da que pensar el verte ^

■ d^rNadírsi’ S i r L '^ d S
una carta;.y porque luego 
es preciso que sé vuelva, ̂
á responder á ella  vengo, ^
V asil mas qukn hasta aqu» , y asi u . Tnstan^
se entra ?- , . .

Triif. Pues que se que el
so está en casa , me nc ¿e entrar 
basta el ultimo aposento 
bascando á N ise, que es 
a quien despacharlo vengo.  ̂

A u r.K  qvueu. hidalgo-, buscáis.
Trist. Voivíése azar el encuentro-t 

á vos. A  m it
trt't  A  V0S. -d-K/-. No había

pumas i  que llamar ? 7>»r.Teng®,
segua soy de sisl £¿ristisuo-a,

•e. —-
de los maravedís, que 
pararen en poder vuestro,
L d  á Cesar. Cámq , SI es
de Cesar el ligamiento, .
Fí l̂iv á vos os envia?

rJrí. Porque há de haber el diaer®
Felix, po-t deberle^sar r
no sé qué partida áelle* 

íee Amé Quinientos escudos , que
i e l i i i r o . p a t a d e f w t o ^  -
de la iornada, que hoy hace - . 
de orden mia. Kei. Oyes aquello* ,
Nise? Don Cesar se ausenta, 
sin-duda (valedme, cielos 
.BO quiso;:mas, que vengar
sais desprecios coa desprecios.

Bace sfñas Trtsian cow-urt papeU - 
Trht N lse^A'ii. Coft un papel ha^ 
^ S a e l  criado. - V d ^ A m k ,,  - ^

Qué es esa? ^
rñ it. Nada. Aur. Que papei es, ese .
T w í-  Estos séa otros quiaiectos,

mas vieaea en otra Enea, , , ^
^íít. Dónde Cesar va.? Tnst^ hi. inSeíi»

debe de ser, que sé yo.
Jur.- Esperad aquí , '  que:̂  a precm 

de no verle algunos días,
he de despacharle í-Cielos. -
sIhasa>ido, o^D sardo,
está ea Milán, y por eso 
ie ausenta el Duque de aquí- 

WioL No se como so rebieritoi
de coleta: á rni dessyres 
Ce«ar? quien en tanto tiempo 
no volvid al desdea la espalda, 
la vuelva al favor? Trist. Pv.es 
hablar ; escucha,  y sabras, 
que aunque ves., que a^coorar vesgea 
mas vengo á pagar, señora., 
la ebligacioH 4s ua desca-i

Tass^



C ,.u  con. « B  papel ^  Wo/uSrs;

r »  ™ fv e  n '„ lT “ f = -  r  > "  P " ‘ » -. que vuelve á saür mi amó.
Víol. De pensar si le vid , tiemblo 

Vud-ue Av,relio.
Aur. Tomad, y id con Dios.
7>i/í. El guarde ■

, tu vida siglos eternos; ; 
y  aávierte , que es la primera
cosa aquesta, que no cuento f  
yo voy mejor despacliadó, , ... 
que pensé, pues per fo menos,
dado el papel déxo, y voy 
sitt palos 3 y con dinero.

VioL Si vería el papel,. Níse ? -
No , pues no hace, sentimiento. ' 

A u r .B ljs ,  yo me: voy mañana, - 
como sabes , a ese pû blo.̂  - - 

Vísl. Albricias, alma,;quc nada
entendió , pues ¿abía desto,

Aur. Que está la kacienda perdida . . 
sin ios ojos de su dueño : . - - ó
y  asi, lo que kas de hacer, es, ? '  
darme un papel, que> en el pecho - 
ahora guardaste. Yo 

 ̂ papel, señor? iVi/. Malo es esto.
Aur, Espera , que tu tampoco - 

\íé has de .ñr : dame el-papel presto  ̂
qiie si dexé ir al.criado; . . ,

 ̂ t îenoole dar ji.'.ñie.; que cuerdo .. ..i
m  quise, qñe;mi-vengan2a:':..vü':.,/ 

'epipezase por,lo--menos, ■ ■ 
ni enviar el: ruido fuera; 
quedando el agravio dentro; . -jg 
y  asi-, callé, hasta informarme, 
á costa del sufíimieníó-; -¡r s . 
dame el papé!. Y o , s í, quaiido. 

Aur. O que-cansados extremos,:':.,-;; 
pitdiendo temarle.yo ; r / ^ itA !e k ,  
entre ahora allá dentro, 
que n© quiero que irritada óv ' -5 -
la colera, que ao quiero ' 
que apurada la paciencia, 
file cieguen  ̂ siu que primero 
me informe, ingrata; del daño,
antes que aplique el re.medio;
quitaterae de delante..

Vud. Dadme vuestro, amparo, cielos, 
que aunque quierá di,culparme, 
razón, ni razones tengo. Fir/e.

Av.r. Vtte. tu también.. iVis. Sí haré.
^ h r t  huir Nise , /  detienela. 

Aur.'^o  por ahí, sino allá dentro í 
mas dims antes, porque á ciegas 
no corran mis sentimientos, ■ ^

de Felix siendo el criado, 
y  de Cesar el dinero, 
cuyo es eij>apel? Nh. Si
que es de Cesar, Hablad íW, ?•
co.mo es 3 su enemigo . mi amo ’
será añadir yerto á yerro. ‘
No sé'; mas de Cesar no es.

Aur, Ritto  me has_dicho con esto- * 
quien creerá .( ay de mi infelice ( )
que de abrii -qn papel tiemblo. '

Lee. hió hay, mi-bien, inconvenieatc 
que me prive de. no- veros :

. Qué dignamente (-ay de mi ! j  -
otra.,.: y .mil veces se hicicrott 
de vil. materia el papel,

"■ ■  y la tinta de veneñal 
i-ee. Y  asi, tened enteadido,'” '" C

que atropellando los riesgos  ̂
que se me ponen delante, 
mañana estáte, en sa'íe-ndq 
vuestro, padre , en los jardines 
que decís-. Guárdeos el cielo.
Qué es loque miro ! Dpn FelÍs ” '  
tiene tanto atrevimiento^  ̂
que al sagrado de mi honot , ’
pone tan indignos medios, ' - ó 
£o.mo toraaj el achaque .
de enviar per el dinero ‘  ̂  ̂ ‘ '
del otro íraydor su amigo > . . 
yjpues. sin duda lo cierto "

: dixo Nisé ,. y el criado dixo . - •
a Felix sirvo , . haciendo ' ■ .
señas, porque no entendiese 
venir de .su parte Cielos, 
qué he de hacer ? porque qaereé 
que. yo en .semeja.nt-ejenipeño - 
me olvide de.lo,ofendido, 
y me acuerde-de do cuerdo, Y-'" ' " 
es querer quitarlne todo . , 
el uso del sentimiento; , -
fuera de que es destruir.,  ̂
la esperanza flueyp tengo ..-
de casarla coa su prime> % . V
buen© es ,-, quando mas pretendo 
^ue otro no se vengue , darme 
a mi ocasión para hacerlo; 
pues siendo asi , que no,cs 
posible que háya consejó, 
que no atropelle la ira, 
en vengarme me resuelv©" 
de dos traydores amigos, 
que vida y honor me han muerte,
A  Lisárd  ̂ escribiré 
mace á Cesar, y lo mesms 
«are ae Don Félix yo.

pues

»do.



Vé Don Pedro Calderón de la Barca.
 ̂ ^í;l,n estos Ql<

taa buena ocasioft tengo
í j a  ®ata“r l¡ ,  y  ¿exar 

- homicidio encubierto: s Cierre.

.
as>

„ues con cerrar este sparto,
Lxaiído á esta ingrata dentro, • ^
^  „ue hasta nV^ana pueda  ̂ ,

âr aviso, -será ciéito, _
ue él vendrá sobre segurov.

5 yo podré cen Secreto,
Uandole en>is:prdihes,^=^r 
llevarle donde t mas esto ' . ' '
ineior lo dirá la:fama, -  ̂ -
euando ai-iaminas -de'acero - ; 'i' -’ .
dexe mi venganza escrita _
i  los anales áel-tiempo. _  , _ ^

%üdo dentro áe-maKafes^muticeymitrunitntQS.
;iíaí. Vaya 'dé--bavle, i;. '’ ' v

de- música y,fi|S^a,^:
OU6 tod̂ -S S^íl'aÓ'CÓS ^
L  Carnestciendá^Z-i'^/?»^  ̂

íír. Cierra esá vé:ntan3 j'-Hora/^ ,
y tu , ni otra criada mia '
se ponga á  ̂ ' '

fkr. Dexame por Dios , seipra,
-solo llegar á ver 
mascara, que va pa^ijdo, ; _ 
hacia Palacio , cantáivdo.'

Bayla elle,'y  :dicéla- Mmica,
AfM/. Vaya de bayie, &c.-
Ser. Darme pesar no pretendas  ̂ _  ̂

pues ves qucVdé'-'éso' me Ofendo.' ;
pler. No míias'qué va diciendo.
Ella y Mus. Que todos'son locos. ^
• en Carnestolendas. ' . ;

t o .  Por eso-^quiero yo ser _ ;
cuerda. F<V, Es posible, qB£ 6i®>

- dé tan cemua alegría,
■ ni has de ser vista, ni ver?
Ser. Si iaconvenieiste no hubiera , - ; v  

«n ver, y ser vista, no 1 ,
peyn® tantas cana-s >'o, 
que alegrarme no pudiera 
coa los disfraces, y  pegos, 
que hey fesle)an á Milán, 
y mas ahora,  que dan 
las iaminarlas y fuegos 
son la noche mas belleza 
á las danzas, y mas ser 
á las musicss. Fior.̂  Saber 
quisiera ,  sino qs tristeza, 
qué inconveniente hay , seaosa?

Ser. Aaaqtíe tu le sabes, no 
le quieres saber, y yo 
quiero decírtele ahora.
Ea mi calle Ha e§¿al’ere.

que á Milán estos días _ viae 
con el Principe dé Urbino, 
de mascara está , y no quiero,
que habiéndose declarado
conmigo, presuma que  ̂ • '
es favor , que yo me este . 
á la reja , que :me enfado
áe yct ia necia, porfía,.

Flor. Quizá es otro , que vestido 
de disfraz, le ha pareado.^ ^

Se^.Cómo ^uede oet í -Ffcr.; Servia - -
en Palacio unrextrangerm v 
C onde,"y quando el sol fa*tab3 ,
se iba á acostar , y áexaba 
un esclavo en el terrero, -
cen su capa de culer,
y  plumas : la dama un día, 
que nevaba y que. llovía, 
le. quise hacer un.favor.
La reja.abtiáV y en falséie s 
Idos, Conde, pronuncioj 
á ' que ,el Moro respondió t 
nb estar-Conde , estar Mámete-».
Y  asi , puede ser, señora,; _
que el que la mascara escende, 
sea Mámete 5 y no. sea-Conde.

Ser. A todo su cuento j^Flo^a? ^
Flor. Ya es mal viejo. t>en sia fin, dexa^

p¿r él aun fiestas mayotes.
Flor. Bien lo dicen los rigores 

con que él lo llora. Repara,
que no quiero: que en tu vida
íne encarezcas su pasión. _ :

Flor. Pues va otra conv érsación t 
Sí ei iniratie á lli, ofendida 

,te tiene , y® ~
medio con-qúe , sin que seas 

'  vista dél,  hi de otro , veas  ̂
toda la fiesta. íee, ^ a l  fue ?

Flor. Acueste : Muy bien , seáor^ 
sabes que en Carnestolendas 
las señoras de «las pren&s 
se disfrazan j  pueŝ  si ahora 
íe disfrazases m ,  á fin _ 
de que sin ser vista , vieses^
a cuyo'efecto salipes 
por ía puerta del. jardÍB, 
presumo 3 qué no sena 
mal modo ¿e eastigalle, 
dexandotele ea la calle,  ̂
gozar lo que resta .al d ía . 
mira , un capote, su sombrera 
ana hacha , uaa mascarilla, 
sñezclaniiste á la quaíkilia 
de qualquiet disfraz piinset®.



, . , _ Dicha y  Desdicha áél Notnhre.
io flcLCQ tOttO» Y  SI. viniese 
mi padre en tanto? Flor. No iiará 
que como es Justicia va .. 
por todas las cailes .; y ese

I ,

aun no ,es escrúpulo j pues ......
con deiar dicho, que vas 
con alguna amiga, estás , 
discuipada. Ser. Cosa es, '
que hiciéea de buena -gasaj .
pero no séi si, me atreva. :

Flor. Burlar á ua nécio te muevai J
véa, y verás quan.galana -  '
íe  pongo t. ap îesto si .sales, .3
que á todas mil higas, das, . 
pues .con tu talle no mas, .' ;■  
raas que todas juntas valesí ^

'Ser, N o , Flora, me persuadas ?ísV,'-' 
per la vanidad ,  que creó, 
que mas que tu lo deseó. >

F/st. Manos á labor. íes. Griadas, 
si por vosotras no fuera, 
mas de un yerro. Flor. No es de aquí 
la moraleja ;: Has de ir ? Ser. Sí, 
que es triste cosa ,  que quiera 
«fe ese necio la porfia, 
que á tantos extremos pasa, 
íeaerme dentro de casa .
íEHcen-ada todo el d i a ;= , ' ,
vén á vestirme. . ,  Vase.

''Flor. Qué ayrosa - .
ponerte, señora, espero 1 
Criada no dixo} pues quiero 
parecerlo en otra cosa.
C e 3 señor Celio l

laShre una ventana , y por dentre Lisario i y en 
cerrando ella, sale él, y tibio disfratíados, 

y con mascarillas.
£i/. Quien llama ?
F/flt. Qüien es serviros su fin ; j>

por la puerta del jardín 
ya disfrazada mi amaj 
Y como acaso lleguéis, 
sin datos por entendido 
de que la habéis conocido, 
hablar con ella podréis r 
chiton , y á Dios. Vase.

Lis. Tarde creo,
Flora, que he de agradecer 
tu fineza , pues á ver 
llego el fin de mi desea 
en la nueva que me das.

Lib. El fin de tu deseo? iJs. Sí, 
pues no parará en que aquí 
pueda hablarla, porque á mas 
se lia de atrever mi osadía.

Zib. Pues qué pretendes hacer í 
Lis, Que se aeabe de perder ,1 '

de nna vez la suerte mia. ,
Ya sabes , que yo he venido'
á dar , Libio, nnierte á un hombre
de quien solameBíe él nombre
hasta ahora he conocido. -
A  mi tk) le^éscribí,. .
que déi aviso me diera, ’  '
porque buscarle pudiera
mas seguro; y siendo asi,
que solo estoy esperando . j., ; \
respuesta, en.cuyo intenne^ó^....  :
sin aguardar mas. remedio - . ' , j '
que. morir, estoy amand» ' 
el imposible mayor, V —
que se vió ea deidad humana  ̂
cuya ingratitud tirana 
desprecios hace á mí amerr

, Entre,uno y; otro pesar -
quiero á entrambos acudir;. ■ '
que no es despique e! morir ^
para quiea viene á matar;, 
y@ me teHgo;fde volver .‘ i? ,

, á Alemania el mismo día, ' . '
que halle la venganza mía '. '
su fia , pues si he de perder 
á Italia, y dé qualquier mod« 
soy hombre restado, ya 
bien lograr mi amor será, 
y  que me pierda por todo: 
y asi 3 en tanto que yo , á fis  ̂
de no perder la peasioa, 
que da amor á _mi pasión,” 
tomo la vuelta al jardín, 
lo qite tu has de hacer. ■ y

Ruide dentro, y  salgan vestidas de lecas lyd. 
que pudieren.

I . Aqui .
el bayle prosiga, pues ,
casa del Justicia es.

fiít. Peto véate ahora tras m!, 
no te detengas, que allá 
lo que has de hacer te diré, 
n® salga ea tanto, tih. No sé 
que te diga. Lis. Nada ya, 
que sobre resolución, 
ao hay consejo, y no es 
que este dlviHo imposible 
me dé mejor ocasión : 
quandó tengo yo de hallar 
noche, disfraz, bulla y ruido, 
que parece que han venido 
á darme tiempo y lugar, 
quando no me den ventura?

ao.
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De Don Pedro
jio, HO háf qne decirme j vamos. Fame, 
Aqai el bayte prosigamos, ;

boy ^e ser locara,
^ r .  Vaya de bayle, &c,

Serafina, y Flora vestidas de mascara, 
Ser. Peí «*1 agüero he tenido, 

flueel primer bayle que vea, 
plora 3 el de ¡os loco's sea. 

fUr. Aates yó pienso qac lia sid*
¿ proposito feascadoj 
pues entrar en éí podremos, 
sÍB miedo de que le erremos, 
pues qae ya viene ensayado, 

m . Vaya de bayle , &c.
Ea 3 a otra parte á bajdar. Fanse. 

Sfr. Dexa esa quadrilla , Flora.
¡.isardo.

ÍÁs. Mascara, esperad , que ahor  ̂
conmigo babeis de danzar.

Sir, Hay mas extraño pesar ! 
fht. Qué huir dél ao nos bastó ? 
ífr. Si me ha conocido ? Flor. N® 

esa sospecha te inquiete.
Íír. Pues que es esto ? Flor. Ser Haaiete 

el que en la calle quedó.
%it. No la espalda me volváis 

sin responder, pues sabéis, 
quando de mascara os veis, 
la obligación en que estáis.

Sir. Vos seis ei qse la ignoráis, 
que asaque es verdad , que fia ttal4o 
quien de mascara ha veaida, ' ■" “
a quien de mascara va, ■ '
licencia de hablar, no está 
en .estilo recibido,: ■
á quien no responde, ha'cef ;■ ”
fuerza 5 y asi ( qué pesar ] y  . 
aunque vos podéis hablar, ' ,
puedo yo no responder. ' •

íú. A mi me basta'saber, 
qse hablar puedo. Ser.tío  será' 
locura,' 3 quien sorda está.̂  " 

f'n Y locura, de nó pocos. -'i -
'“ r. Pues ia-danza de ios locos '

por esotra parte va, '' - - ■ '
id tras ella, si sois ddla. - ■ í.s y '
'‘ ■ Si la soy; pero en seguir.

Mas qjjg jg 1̂ 2 de descubrir, • -
"•La iocnia de mi estrella'
t̂ras una sirena beila . .-t ,

. '■  Pues conmigo serán dos; ’
I y asi, mascara, id con Dios;
!r;̂ 'í® bablar de otra es groseria,
' es, st de su tiranía

P-etendo vengarme en vos.

de la Barca, -
Ser. Pudiera á ese desatino 

responder, que quien procura 
estar falso con la cura, 
no está con el dolor fino, 
pero hacerlo no imagino 
por no oíros : id con Dios,

Lis. Yo he de seguir á ¡as dos, 
que me ha dado un no sé que 
de vislumbre. Ser. Hablar nó sé ; 
de qué, decid ? Lis. De que vos.

Vuelven les ds la mascara cantando y  hsflando. 
Mus. Vos , vos , vos, señora , vos, 

vos liie vengareis de vos.
Lfi. De que sola habéis podida 
yVos aliviar mí cuidado; . 

y aun ese bayle imitado, 
parece que de mi fia sido 
á proposito traído; 
pues quando de ua ciego Dios 
me estoy quejando á las dos, 
y en vos vengarme pretendo, 
os va en mi nombre diciendo.

El y Mus. Vos me vengareis de vos,
€er. Alirad, que si pertinaz 

me queréis reconocer 
ó seguir, será romper 
los seguros del disfraz; 
y  asi, raascarq, id ea paz,
HO me,, obliguéis á que pida 
favor, de vos ofendida, 
porque todos quantos ya^ 
disfrazados; tomarán 
la defensa, de mi vida; 
porque á todos juntos toca 
la violencia de quálquiera. '

í¡e¿a Libio y otros.......  ' "
Lis. Libio ? hih. Sí. Lis, De qué mssérs 

el enojo que os provoca “ 
podrá, con cordura poca, 
de mi libraros? Ser. Asi ; 
máscaras , ese hombre aquí, 
que me siga, embrazad.

Lis. Mascaras, de aqai llevad 
esa muget. Ser. Ay de m i! 
trayeion, Lib. Las voces deten.

Lis. Llevadla donde fie jaandado.
Flor, No habrá algún desesperado, 

que á mi me robe también ?
Srr. Primero. SA., Conmigo véa. 
á'fr. Pedazos me habéis de hacer.
Flori ftíüy fea debo de s e r , ..............

pues nadie hay que me .apetézca.
Ser. Cieios , no hay quien favorezca 

a una infelice muger ?
Dent. Fel, Muger, y infelice dixo.

B y



"Dicha y  Desdicha del Nombre.
y qué nÍBgui ô la ampara?
dexa la posta 3 Tristan. ,  ̂ ,

Trist. Dexeme ella a mi. tts. Que agaaiaas. 
Libio ? á la quiata coa ella. _

Ser. No hay quieá socorra 3 qmeu valga 
á naa rfiuger infelice ?

Salen Don Felix y Tristan.
Til. Si > que decir mager basta, 

quando infeliz no dixeras.
Lis. Hidalgo j si quatro balas 

no quereis'^que ce otra suerte 
os lo pidan, las espaldas 
volved, Fel. N© sabré , aunque qiuera.

Lis. Pues si im paso mas, a causa 
de seguirnos, dais, no tisne 
vuestra vida mas distanciá, 
que de una boca, que pide, 
hay á atra boca, que manda.

Trist. Mas qué va , que este, y las postas 
á un mismo tiempo disparan?

Fel, Ya me empeñé, .  y el ternes 
nunca mi pecho acobarda; 
tira , y mira ao nie yerres. ^

Trist. A  híí sí. Lis, Vuestra arrogancia 
castigaré^ mas lá lumbre 
me faltó. Dispara, y m da lumbre. 

IVirf. De_,que te espantas? V
si a mi7 me faltan las postas, . , - . v,
qué á 4i te falten las balas ? , _ ' _  _

Fonense las damas detraije Don ^fhxyTrtJlatt. 
Fel. Ahora vereis si.c’asúgo 

á quien mugeres agravia.
Flor. De donde nes vino este

A

Don Quixotc de láManchá ? í , , ,
Trist, De la Peña Pobre ¿'dpaáq 

de Veltcnebros estaba -
' haciendo Ja penitencié ;   ̂ < oi-i.; ■ i

j  yó'soy su Sancho Panza. , 
Acucbillansé,ydicm M M

ja. Sacad luce* á las tejas'," " 
que en la calle hay cachilladas,

''Salen los que púdieren ton hachas ,  mascaras
y instrumentes , y Vidoro , yiejo.

Tod. Fuera, tenganse5^qué es est^J
.Ver. Quien vió confusiones tantas d :
íid . Favor al Re^ Flore ra  tal caso, 

dicen, que dixo una daína : 
llevenle esta cinta verde. ;

'Ser. Mi padre; solo faltaba-j jrí-,-:
este trance á mi desdiffia! .

Lis. La Justicia es. Pues ,quAaguatdas ?.
huyamos 5 no.íiQS .-conozcan.. Vase.

Lis. Mal hayaV’(*ay de mi 1) mal haya 
tan ¡na' lograda ocasión.

Lid. Daos á prisión vos,  y esas 
mugeres, que han sido causa, 
según se mira ,  de que 
vuestro atrevimiento haya 
traydoramente sacado 
con un mascara la espada; 
siendo a si, que ellos,  en fe 
del seguro,  van sin armas.

Trist, Si no es dos d tres pístelas 
cada un©. Ser, Ay desdichada !,
Caballero, que el honor a¿.
os debo hasta aquí,  ahora falta 
que os deba también la vida, 
que en gran peligro se halla, 
si me conoce. Fel. En oyendo 
que soy un Hombre, que acaba .. 
de lleg^ ahora á Milán, * 
disculpareis mi ignorancia. , ,

Trist. Y  tan ahora, que las postas 
se van sobre su palabra.

Fel. N i á aquestas damas conozco, 
ni sé quien son , el librarlas 
de una violencia empeñó ' ; .
mi valor, r i/d- basta, , < r
para" que'á v o s , y á ellas dexe. ,

Fel. A  mi peco importa, ó nada, 
yo iré con vos; pero á eUas, 
señor, no habéis de llevarla.,

Lid. Cómo podréis- irnpedirlo ? \¡p¡r, J
Fel. Des'ta, saette, t posjeoé damas, \¡Ár -

en salvo, qué yo-me. quedo- , r;;
d guardaros las espaldas..  ^ L , j  Ĵ  :¡

Ser. Nó sé si podre , que torpe 
muevo un monte en cada planta.

Flor. Véa , que para Huir ,  señora,
. á nadie el animo falta.,

Trist. Si encontfpedes dos postas, 
decidlas que no se vayan..

Fel. No ha de següirlas ninguno, 
si primero no me matan. _ - 

Lid. Muera este atrevido.
Ted. Muera. ' : Finen.
Sel. Ya que ellas dejaqui se alargan.
Trist. Lo mismo hicieron las post^« ,
Fel. Asegurar las espaldas, ■ . L  4

Tristan, procuremos deste í;-¡
umbral. r'WdS

Sale el Principe y Criados con hachas, y Lt 
por otra parte , sin disfraa,. .■

Priwc. Esas luces baxa: ' , .. ‘ ^
pues qué atrevimiento;^es este?
Dentro, señor , de mi casa
se sigue a nadie, aunque sea ...
delinquente ? Lis. El ciclo haga 
que, quitado el dyftRZ i ^

A i !



De Don Pedro Calderón de la Patea.
Jeseiíftti'' sospechas tantasj 
como hay contra mi : Señor, 
qué es esto ? pues cómo ? Prínc. Aguarda. 

¿id. Sfáor Principe de ürbiao, 
ninguno, mas que y a , trata 
serviros } pero tal vez 
los accidentes arrastran 
la razón : Ese hombre ha hecha 
temeridad tan extraña, 
corno reiaper el seguro, 
que la fe publica guarda 
á los mascaras , corr pocos 
exemplares de que haya 
alguna, que para ellos 
sacase jamas la espada: 
j  esto por una muger, ' 
que mas el delito agrava; 
pues da á entender, que el haberla 
ceaocido disfrazada, 
le empeñó; siendo sin duda 
que debe de ser su dama, 
según el riesgo , á que puso 
la vida , para librarla :■ 
llegó hasta el umbral, y  como 
la colera no repara 
fácilmente, no previne 
la inmunidad que le ampara • 
perdonad, y pues llegó 
á é l ,  su sagrado le válga. 

ffel. Esperad, que pues mi dicha 
, fue Ikgar á tales plantas, 
quieto que de mi inocencia 
la verdad os satisfaga," 
f  no quedar delinquente, 
si me vieredes mañana.
N i aquella dama conozco,
ni sé qual era la causa,
que afligida ía tenia,-
de quien traydor intentabaa
usando mal del disfraz,
á lo que se v ió , robarlai
empeñáronme sus quejas
primero, despues sus ansias,
porque su honor y su vida
me dixo que peligraba
én ser con cida: desí® '
sea^-satisfaccioa clara
ser forastero, y venir
á vos coa aquesta carta,
que os informará mejor.

JVirf. Y si ella ,  señor, no basta, 
la dirán mejor dos postas, 
que por ahí descarriadas, 
van de mascara también.

Prínc. Cuya es} fe j. Del Duque de Parma.

Prínc. Pues ya que los cumplímísntOS 
del recibitla, embaraza 
el lance, tengo de leería 
en publico, porque salga 
una verdad mas ayrosa; 
llegad esa luz , no haya 
espacio que me dilate _  
una dicha con dos causas. 

tes. Primo, y  señar mío : Por no 
hallarme ventura tanta *
( como es para mi teneros 
en los Estados de Italia ) 
con salud , no voy yo mismo 
allá en persona á lograrla, 
y  á daros la bien veaida, '~-
y  parabién de las armas ; 
y  asi Don Cesar Faraesío. 

tis. Qué escucho J ú d . Ventura rafa! 
Prínc. Mi deudo, y mi Secretario.

Qué buena nueva 1 Lis. C^é ansia i- 
prínc. Va en mi nombre á visitaros, 

porque de mas cerca trayga.
Lid. Este es Cesar, a quien y® 

tengo obligaciones tantas í  
Princ. Xas nuevas que yo deseo 

de vos, y de vuestra casa.
Xw. Este es Cesar, y quien dió 

muerte á mi hermano ? qué rabia! 
Prínc. Dios es guarde. Vuestro prima 

y  amigo. El Duque de Parma.
Lid. Quanto ei'verle estimo! Lis. Quan^ 

el verle me sobresalta t 
Prínc. Ne solo le debo al Duqiie 

finezas , sino que añada, 
siendo vos , señor Dou Cesar, 
el que me traéis la carta, 
á  lo principal de tanto 
fevor , tan gran, circunstancia.

Fel. La mayor para mi es 
merecer besar tus plantas.

Prínc, Cansado vendréis j jr mas l i 
quando por fin de jornada -
©s esperó ana pendencia, 
que mas que las postas cansa.

Trist. Y  mas la m ía, que á trueco 
de ao verla angosta y ürga, 
me huelgo que se haya ido 
con toda mi ropa bí a£}C2*

Prínc. i-i a descansar : haced,
Celio , que le des posada 
cerca de la isia á Don Cesar,

Lis. Esto - solo me faltaba, 
mandarme que yo le sirva; 
muy bien ie está á mi venétinz 
Venid- que en mi casamiima 

P, 1



esísreís. Detente, aguarda  ̂
que n-o ha de Ir contigo Cesar.

Z./V. Ay de tnl ! si es qae algo aicanza 
a saber. Por qué no ? Lid, Porque, 
si merezco dicha tanta, 
permitir habéis que yo 
el aposento le haga, 
que quiero desenojarle, 
y  que sepa', que en mi casa 
liay, señor, quien le recibe 
con rail vidas y mil aiin asj 
P'Orque aunque no me conoce, 
n¡ nunca le vi la cara, 
por el nombre y las noticias 
tcp.go obligaciones, y hartas 
íle servirle, porque fuimos 
su padre y yo camaradásj  ̂
á quien en una ocasión 
Je debí honor , vida y fama, 
y  quiero reconocerla, 
ya que no puedo pagaría..

Princ. Cómo puedo y o , á quien debo 
agasajar coa mil raras 
íiaezas de amor, quitar,
Lidoro , ventura tanta', 
como el hospedage yuestro-?. 
pues solo con él llegara 
á deserapeñarme .yd..̂  '

Ttl. Ignoro, con que palabrasf 
responder, deba á esas honras, 
ú  las del callar no bastan. - 

7?fíne. Yo responderé á >mi primoj 
id con Dios hasta mañana..

Fe/. Que sea presto solamente: 
os suplico, que hago falta 
allá al servicio del' Duque. ,

Pr/wc. Mal hiciera , si os dexárn. 
volver luego, que Milán 
estos días es estancia 
muy para ios Torasteros, x 
si ya no ^  quecos agradan , 
sus festejos por los sustos t 
alumbrad con-esas hachas 
á Dan Cesar, y á 'Lidoro, 
hasta qnedar CE su casa. Vase,

%id. Venid , señor Cesar. Lis. Cíeles, 
qué es esto , que por mi pasa ? 
quien dió la muerte a mi hermano 
es el mismo que embaraza 
la acción de mi amor , y el misma 
que va á ser huésped ( qué rabia ! ), 
¿e Sesafiaa ? ( qué pena 1 ) 
masqué me turba (qué ansia!) 
wno , ni otro , si á las manos

^  íís iá a  '‘■ A

Dicha y Desdicha del Nombre.

ap.

Ti'ut. Mientras vamos á lograr,  ̂
señor, ventura tan alta, 
no será bien discurrir, 
porque otro no lo haga, 
qué se habrán hecho las postas ?

Peí. Qué quieres , necio, que se hayan
hecho ? el.raozo las habrá 
recogido. Trisf. Que no haya 
recogido las maletas '
es el caso. Lid. Yo mañana 
haré que parezcan. Fel. Es x
un loco, seáor. Lid. Mi casa 
es esta., ya de de'hoy vuestra,:^, . : ,,,y 
Flora, aquí unas luces saca: ::
desde aquí podéis volveros, ,
que ya de mi quarto faaxan.

Salen Serafina y Plora con luK,y vame los Pages.
Ser. Señor, seas bien venido,

que me ha tenido asustada, _
oyendo que en nuestra calle:
había habido cuchilladas, .. , ^
y  que tu estabas.en ellas : : -
mas quien es quien te acompaña?. . í, - -
qae inadye.rtlda, creyendo.,
venias soló. ¿id. O ye, aguardan ■ ->- « ■
sabrás , que el pasado susto 
tan en didia nuestra para., 
como merécef un huésped, 
que viene á honrar nuestra casa, 
por obligaciones , que • "
mi honor: en aú pecho guarda; 
y  es Don Cesar, á quien hizo . 
ei socorro de una dama 
empeá-ar, sin conocerla, 
pidiendo que la, amparara, 
para no ser conocida ‘
de esposo o padre, que agraviSo 

íer. Ahora digo yo que hay 
mugeres ocasionadas' - 
miren por quaato pudiera 
suceder una desgracia !
Vos seáis muy bien venido, 
donde ron vida y con alma 
procuren serviros ,  bien ( 
que habéis de suplir las faítas< . 

T rist. Ese mas parece fin 
de loa, que de jornada.

Fel. Dicha la desdicha ha síd® 
para m i, pues no llegara 
á merecerla , si no 
se equivocasen entrambas.

Ser. Qué dices , Fiera, de ser 
mi huésped ei que me ampara ? 

Flor. O qué cuento te dixera.

' íS

Vasê  5i w  íemiers , s«  iarg
FeL



De Doíí Pedro Calderón &e la Barca
,, Viste, Tristan, ea m vida 
P" ' grptrrina, mas rara 

urfflosurl? TnVf. Machas veces; 
cueato lo declarara.

Vase,

peregrina,
lierfflos

cueiAtu iv --------
y. £ggra ©Ga.Sion. Haz 3 Fioxa^
L  aquese quarto se abra :

 ̂ ênid coamigo,-porque 
, ^conozcáis vuestra estancia,
 ̂ pobre y corta ; pero en fin,

'g voluutad rica y ancha, 
i o lo q’̂ ó hemos de hablar 
 ̂ ¿e vuestro padre vque Djos: haya !
L/;;, Dará muy biíéna. razan , , 
i^VterloS perOiqué;¡aguardas?  ̂ .
; por qué no dices ? fe/. :No sé.

Le mayar fuerza me arrastra 
tácia otra parte. Ser. V'ca, .Flora. 

flir. Qué llevas i  Ser.- No llevo nada, 
sino que de aquel pasado,;- , 
susto aun ao-está libre el: alma. - 

i j?/jr. Jesús , y coa la pere^ 
q̂ue entrambos mueven las. ^

Xnst. Si asi lo hicieran las postas, 
fácil fuera el alcanzarlas. - n-

íer. Por qué no. os vais, caballer©, - --k.j 
donde-mi padre os aguarda* ; 

fd, Porque espero- que ós vais rV.os, ;■ ! /ii-;
por iio volvefos la. espalda.

Jet. Segura con vos la tengo.
Ff/, .Y todo bien , lo declara -/ ■ - “ v

!a dicha de mi desdicha.
Ser. Pues creed ; mas .no. creáis nada f 

id con Dios. Fe¿. Qüedai: con Dios, 
líí díi. Qué venturosa desgracia 1

J O R N A D A .  S E G U N D A

Sa¡m Don Félix y Tristan sisti endose. 
rwf. Ahora digo, que no hay cosa .5  

coa© ser otro qnalqaiera 
que an hombre pueda ser, corno 
el misma que él es.no sea. 

fíl. Por qué lo dices? Trist. Porque 
siempre la ventura agena, 
e es mayor , : Q le parece, ,
que la propia ; csto-̂ se prueba, ■ ¿¡ 
con qáe siendo Feliz tu ?

 ̂en buen romance, no llegas ; - • 
sunca á serlo ea^uen latin^ ■ : ... 
sino ua dia ,  que erfes Cesar;

, que quartó ! qué galerías !
qué colgaduras ! qué telas ! ••
qué escaparates ! qué espejos f. 
qué escritorios í qué alacenas. I
q«é ropa biáaica ! qué catoa *

qué aparadores! que mesas! 
qué viandas ! qué familias i 
qae cantimploras ! _qué cenas ! 
y sobre todo , qué vino ! 

fe/. A y , Tristan, que yo entre aquesas 
delicias del hospedage, 
solo vi una hermosa fiera, 
que visca y no vista mata.

Trist. Mi posta, señor, es esa: 
el vería me mato antes, 
y ahora me mata e l,no' verla.

Fel. Qué no se pueda contigo 
hablar un rato de veras ¡ . .

T rist.  Criaba ana dueña una enana, , 
y un dia::- Fel. Deten la lengua,

,. y ea tu vida no me cuentes 
cuento , 0 vive Dios.-, si liegas 
á contármele , que- tengo 
de romperte la. cabeza. r

Trist. N o ia  ' de haber roas ̂ cuentos ? Fel. No» 
Trist. Pues, señor , hagamos qcuenta.
Fel. Qué ÍGCü estás i pero escucha; .  ̂ .

Llaman dentro,.
donde llaman ? Trist, A  esa puerta,

. que des te quarto á otra calle 
sale. Fel. Quien puede por ella 
buscarme, á; 2>/rt.. ígq, será 
á ti. Fel. Responde que vengan 
por esotra parte. Trñr. ,No es 
mejor que abra, y quien es sepa ?

Fel. Podrás ? Trist. Si , que está la llave 
en la cerradura puesta. Vasf.

Fel. Pues abre, y mira quien es.
A y infeliz í quien creyera 
que podia ser verdad ^
aquella común sentencia 
de decir, que amor usaba 
antes del arco y las flechas, 
porque la pólvora aun sm 
habla ostentado su fuerza* 
pero que despues. - Sale Tristsm. 

Trist. Albricias.
fe/. Qué habrá de que y© las deba 
Trist. Ser hecho y derecho andante  ̂  ̂

caballero de novela: 
de mascara una muger 
disfrazada y encubierta,' ¡ .
que desde anoche fiambre ' ' ,
debió de dexar la fiesta 
para almorzar, y trayendo 
no sé qué en una bandeja, 
por ti pregunta. Fel. Por mi ? 
pues quien hay que en Milaa pueda 
saber mi nombre? TWxf. No dix» 
por Feiij 3 SUJO por Cesar.

Fsh



Dicha y  Desdicha del Nombre:
Fel. Lo mismo es para dudarlo; 

pero ea fin, quiétr fuere sea: 
di aue entre. Trist. Ya ella se tomaj 
sin ^darsek , la licencia.
Salí Flora de mascara con un anafate, 

Flor. Plegue á D io s, que esta tramoya, 
que mi ama hacer intenta, 
no se venga abaxo , y demos 
con todo el.ángel en tierra.

Toíq lo -Jiue él dtce en les verses , hace ella por 
señas,

Fel. A  quien , señora, buscáis? 
á mi ? el sí decis por señas ? 
pues no sabéis hablar ? no ?

Trist. Ay que no sabe hablar ! esta.
mascara acoto , señor. '  Dale un papel, 

Fel. Qué mandáis} -que tome, y lea, 
y  calle ? Oid , espetad, 
n® habéis de llerar respuesta? 
j¡0? pues aunque esto sea burla, 
uso quizá desta tierra 
permitido, les dias que 
duran las Caraestolendas, 
pagaría quiero ; tomad.
Wale k dar una sortija, /  *** tema, 

Trist. Cielos, qué mufcr es esta, ' 
que calla, que d a , y no toma?
Mas , señor, Lidero entra.

’Fél. Porque no Os halle aquí, ©S dexo
ir. Trist. Por D ios, que he de ir tras ella, 
que callar y d ar, no es 
lance para que se pierda.
Que no os siga , porque habrá 
quien me rompa la cabeza ? 
y  que tome, quevlea; y calle?

Dale otre papeh 
Para mi también hay letra # 
de quando acá los picaños 
de motes asan ? no echas 
de ver ,  que esto de los motes 
es para damas montesás 
y  galanes montesinos ? -Vasé Flora,
Volvió la espalda y la puerta.

'Fd. pisimula , que despues
veremos qué burla es está. Sale Lidere, 

Lid: Cómo habéis, Cesar , pasad© 
la noche ? Fel. Cómo pwlietai 

. señor ,  la ventura mia, 
sino como ea c3sa vuestra ? 

íid . Por eso , Cesar , ao debe 
de haber sido, es cosa cierta, 
bren; pues de mal hospedado, 
es no pequeña evideacia 
estar tan presto vestida.

Fel. Antes en-eso se prueba -

ser tan bueno el hospeáage, 
que es bien qué nada dél pierda- 
porque es desayrar la dicha,  ̂
querer que un dichoso duerma.

Lid, Qué cortesano ? mas no 
es para mi cesa nueva 

'serlo un hij® de tal padre, 
que era la cortesía mesma, 
la misma galantería: 
ó lo que hiciera, si Os viera 
tan ayroso y tan galaa !
Dios ea stt gloria le tenga, 
que yo perdí na buen amigo.

Fe/. Esa es mi .mejor herencia, p,
y que mas debo estimar.

Lid. Acuerdóme, que á las guerras 
de Borgoáa fuimos juntos; 
y  á fe , que ea.una refriega, 
si por él no fuera, yo ’
hecho pedazos muriera 
á. manes áel enemiga.
O  lo qué un viejo se huelga 
quando de sus mocedades 
el pasado siglo acuerda!
Qué se hizo vuestro tlo?~̂

Trift, Aqui es adonde le pesca.
Fr/. Por qual preguntáis? qué Kafc? 

que aunque amigo soy de Cesar, 
á un amigo no le toca 
saber estas menudencias. .

Lid. Don Alexandro h’arnesío.
Trist. Dios ponga tiento en tu letiguá.' 
Fel. También murióf Tmr. Eso es echa* 

por el atajo: Fe/, En la guerra, 
iid . Pues fue á la guerra Alexandro! ..., 

. á qúé proposito ? nd- era ü  
Letrado en Parma? Fel. A l Piamonte 
pasó Auditor, Tm r. Bien lo eiaiendás. 

tid. Mi señora i Doña Laura, ■ .
su muger ? Trñr. Es . Abadesa.

Lid. En qúé convento ? Trist, Un Uefes» 
Fe/. Este es i señor , ana bestia, ■>; L 

dirá dos mil desátinos; - ■
mi tia Doña. Laura queda -r-:' ' 
con salud en P-arma. T m/í, Y®
1® dixe, porque paciencia^ 
so tengo para que habléis ’ 
ea tales impertinencias, 
qaaado era mejor tratar 
de que las postas parezcani 
porque de color vestido, 
ya que hoy aquí te quedas, 
a! Principe á ver no vayas.

¿id. Yo enviaré á saber dcUas? 
decidme.
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Dg Don Pedro
Sale, v.n Criado, ,

Vase,

.  ̂ t l  Gobe mador
que á toda priesa 

á ^terle, que importa
kler una^diligeBcia

T2Zoa de ua deUnquente, 
fe s  precise que hoy se pre-ada-.

, ‘Tno  creereis lo que este _cargo 
«ae tras “ de impertiacBaas i 
Ldoiiadme , que no os dexe

coche; y P°r vida vuestra^
Diies temptauo e s , ne salgáis 
L ta  que yo por ves vuelva. , ..

A  Si ha de ser a^preguntarims,,
A fflas que en, SU:-vida, no vepga,^ í.

flual te tuvo,!
L  en pie ¡a duda^s^queáa ^  y, 7 
L a  otra vez. Y  otras 0ulj , ,  ,,
L® yolvamas a nuestra
aveatara; qué_sera . - r-;.-, ■
lo que la pascara dexa. ; . -.i

!>i.leamos primer^ ,4  papel:
todo en dos versos.se CMi^tra,  ̂ ,

Ue. Ahí va esa ayuda de costa  ̂
mientras parece la posta,: .5, ,
bien digo yo,, que.^tq ea.hwda  ̂
mira que hay ea la b^nda^P  ̂ >

rViííí Guantes y-gañüeW j
y alguna topa. yej.^iPie,  ̂ i ‘
que tamhicn hay una _caxa, 
y una joya dentro det^ j ^
ie diamLtes. Trin. De. diaHiaqtes. ;; 
mas que las postas se pierdan ly.-t ... 
bien digo yo , qu^ "^.jiay cosa i-yni," 
camo set otro; quq diera , ¿
Cesar per haber venido? ^  - ' .,

fe/, gien está con^su ^mor Cesar s ; ;
quien será la que esto envía  ̂ '

fmt. Quien quietes, señor, que sea 
quien calla, no toma, y
sino algún ángel,  que líiteata^
de mascara disfrazado,
orillas de la quaresmá, ,
enseñar a las mugeres , ... . ,
tres vittudes;.tan excelsas^ ,i
callar, dar', y BO;.,totnar ? - .

Fe/. Sin dudaj, TrK t*ü,; aquella ,, 
que socorrí, agradecife,tj 
me quiere pagar la; deu^«sf;ij i. .í ;? 

Trist. Cómo había de saber, , v 
yendo taa mrb ada, y . ciega,

* donde te había de hallar, _
el nombre3 el quarto y la puerta. 

Sth Que sé yo. Tria, Ni yo

Calderón de la Barca.
pero no discurras , dexa.  ̂ ^

Fe/. Qué ? Trist. Que lo que lue.. vaya,
y lo que viniere venga.
L e  ello dirá. fel. Quita esto 
de aqui , porque no lo vea 
alguien de casa. Tnst. Primero 
será bien , señor , que sepa 
que me toca de esto á im. a„rnr, •

Fel. A  ti? Triít. Esa es muy linda fiema . 
L e s  yo no perdí mi posta
también? y también boleta
aquí no tengo? Fe/. R e  dice?

Tria. Ténte ,'qHe yo sabré leerla.
i f f .  Si no o ís, veis y calíais

de vuestro amo _los,̂  regalos,
serán para vos cien_ palos.

Fel. Eso viene para ti.
Tria. Pues,- vive D ios, de una puerca 

mascariila a si acá vuelve.
Dentro instrumentes^

Fel. Oye", que instrumentos .suenan.
Tria. No digo yo , que alojadas 

estamos en una selva ?̂  ;
Si acaso mis desvarios , .

ilega^n a tus umbrales, _
la lastima de ser males 1̂.. ,  
quite el horror de ser mips. 

f 1  Buena letra ,,l^ i^ ;£ sta  «  !a mala. 
Fel. Quita ,  que no sé quien entra, - 

esto. Trisl, A  quipn po .dan, no qmtatl'
Sale Flora.

 ̂ Flor. Viendo que va:pi^amo fueta, _ 
nú ama de espia perdida 
quiere que á conocer venga 
el campo del enemigo, 5. 1 ,
y á saber éii:'qué. sospecha 
le habrá i puesto ^mi visita s
ahora bieú, v'a de deshecha ! 
quiero volverme, que aun hay 
Ldavia gente, Haoe que se

Fet. Detenía,  ̂ ,
Tristan. Tria. Pues por que, madama  ̂
tan presto tomáis la vuelta ? -

Flor. Pensando que con mi ame 
habiades id o , quisiera 
el quarto aderezar ; pero 
hallándoos en é l, es fuerza 
volverme. Fel. Con tanta priesa? 

p/er. SÍ'7  que si mi ama entendiera ,̂ 
que estando aquí, me detuve,

\ no dudo que su impaciencia
me matara. F;/. Tan cruel es i,

Flor. Fue Anaxartc con ella 
una niña de Loreto.
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ea Ia parte dei error 
disculpada la licenda; 
decidme 3 ahora qué hace ?

PUr. Esa música pudiera 
deciros mej®r que ye.

Fel. Qué ? Fler-. Que tocándose queda, 
r m f. hí 3 que tocar y cantar 

siempre es una cosa mesma.
Fe/. O á quien le fuera posible 

desde alguna parte vería!
'Flor. Tocarse ? esa que ao es aadaj 

no veis que de una belleza 
ese es caso reservada ? 
a y ; mas qué alhajas son estasĵ  ■ 
y  azafate? esto ao és 
de casa : tan presto liegas ■' !
á  tener quien se regalé !.... ~ .’-d
á mi ama diré que aprenda - ‘ ^
lo  que ha de hacer. Fe/.'No le digas " - ' 
nada 3 que a fe 3 que aunque quiera ' 
decirte quien ahí lo traxoi • '
no lo sé. F/oñ Qaando lo sepas; • • ■ ' 
á ella qué Je importa ? Fe/. Nada.- ' ^ 

'Flor. Pero quien fue? Trht, tina embusterl'' 
Flor, Dios te honre. Trhf- Usa ¡enredadora 

tan vil 3 que calja 3 y  da 3 y;, dexa “ 
de toiaar lo que la dan. - . . íj

'Flor. Hay tan grandisiiha bestia ! ' - - " - '
por donde entró ?-Jz2f/;_Pot'esotra 

- calle. F/«ti Bien sábía’dd-'puérta;'  ̂
y  no sabes quien es'f'- Fe/i No, , '

'Flor. Y  quien presumes-qué sea'? ’ ■ ' ■
Fel. Qaé sé yo,, sino es la dañaa '̂ - 

que me empeñó/en su ¡defensa. '
Trlsí. Yo lo sabré'3 si- eiía viiélvé.' / '" ' i  - 
Flor. Por qué estais' táh mhf con'eBa-í ' . ;/
Trist, Porque á mi me Ifb̂ a eñ-pálo?'"

la parte de la.pendtnciá. í '— .
Fel.t)exs. aquése ioco->. y  dimé,' ' ' 

pudiera yo , Flora, verla? --4 
F/s?’. Mira, yo bien te avisára, '¡. ’ ■

que como acaso, sal ieras'  ' -
á ese jardín , y paseando-" "
llegaras hasta una-teja;' '"'T' 
que tienen fas celosías - ' ' -¿i '■
de unos jazmines cubiertas, "■
pudieras verla; mas no ' ‘
me atrevo. Trm. N o , no te atrévasá 
que harás muy mal. Fel.'El aviso «■ 
te estima 3 perdona, y  esta f 
sortija supla la falta . ,
ahora de mejor prenda. - ■

Flor, De dos la una, muy mai corre 
quien la sortija no lleva : 
m  hay para qué. Tstmla,

Dicha y  Desdicha del l̂ omhré̂

.C-yi

Trist, No por cierto; : .
mas porque lo haya. Fhn  Quisiera
que fuéramos todas bobas ! *
Otra vez el tone empieza, 
con eso podrás mejor ,,
llegar. *.

íes iMtrumentes y  el taño dentro et media 
Fe/, Tristaaj aqaimspera: -

ciego vas para guiarme,
amor, quítate la yenda.

Trist. Oye uced , reyna, F/et. A s i, asi ‘ 
F w t, Pues yo hablaré asi , ñ s i,  atienda .

Un dta un Comisário á  unos 
Qgíntados:pasaba muestra.

F/st. A  mi diento ! ño ea mis días, / - 
pagaráraelá5-éa ¿oadencia. ' .

Trist. Y,dixole ^  sii' Oficial, '/  ■ -
que ojo a la margea pusiera 
á ios viejos é impedidos, 
por no lievar gente enferma.
Pasó un tuerto, y dixo : A  este - " '
poned ©jo; oyóle apén^ -' ;r/ ;
un cexo q u íd c s^ u ia ;'¡  ' -
quaado díxo r  Pues"*tírdénás," ’̂-- ' ■ 'f - ' '
que al tuerto fe pongan bjo; . 
haz que á mi aié pongan pierna»
Si al ciego ab o rd e  irii amo / i '
le das ojos .cóB 'qáé vea;
dale pies .con qiíé ande-' el mío, ' ‘ ;
pues yes jdé que pie cogea, * y  

Flor. Un Vizcainot-sémáv ' . ‘
á un ,Cura, y ,,ea-dT- áldea  ̂  ̂ '
se llamába‘.-BÍ-'cáfnic'érs, ■ - --
David. T w t. Dióipé con Ia'mesní^> --’ 

Flor. Yendo á''predicar.',’ le dixo, ’ ' 
que al Carnicero pidiera-/ 
una asadura fiada;' '¡■ y-- ■
al volver cpñ'la fésptiésta' ’ ' ' * '•
le hallé predicán-dÓ: yá,-’ ‘ '
y  hablátílo- dé otros-profétas,.' //■ -', 
preguntó; David, quédicc? ' - "
y él dixo desdeda-puerta; - ■ • - ''/ "
que juras á Dios ,  séfior,' 
que si dinero no llevadj'-'-' -'F''' 'y
que aunque eches e f“̂ b0f,'lio'fiay bófés,' 
entienda Hced,=é- nó'‘'dntiéñdá;' ' '
si quien no paga, a&'Jcóme;.

, quien no da,- ai aude-j- ñi vea.:'--'-"
Trist. Encorozada. sac^óñ'Jfí'A- . ¿--p

nna vez á una‘ fehicéra,'‘ ''íl^/. S-''”'/ 
y despues, paradilFtkrlá,-*'^-^ .//
la piísieron ea la cuenta;' ir ' rr-r ■ 
del papel de la coroza ■ ■
tanto, .tanto para ella 
id engrudo;  de piatsrlg

tan-
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D# Don Pedro Calderoñ de la Barea,
tanto 5 tasto de coserla.
Viendo I® que había costado,
¿énmela , dixo la vieja, 
para otra ve z , qae no estas 
los tiempos para qae paedí 
echar una viuda honrada 
coroza cada día nueva.
Si el tiempo está ta l, que sirve 
una coroza á dos fiestas, 
sirva á desuna sortija, 
entienda uced , d-na eatieaá^ 

p/tr. Descalabró á su muger 
un hombre í  7 miraoda ella 
¡o que la cura costaba, 
decía entre sí muy contenta: 
no me descalabrará , 
otra vez. Viéndola buena 
el marido , con Barbero 
y Boticario hizo cuenta, 
y dió el dinero ¿oblad® ; 
mira, hijo , ;que te yerras, 
disp ella ; no yerro,  hija, 
que la rnitád ¿esto es des^ 
descalabradura de hoy, 
y la otra mitad á, cuenta “  
de la primera deséala- , 
bradura que se ofrezca, 
y es dar doblado el dlneijl 
santísima providencia. ■

, TWíf. Criaba una dueña una enana.
-Ser. Flora? FJoy. Mi ama llama, espera. 

Triit. Eu qué quedamos ? Fiar. En que 
criaba á una enana una dueña. 

tríst. Pues á Dios , señora Flora, 
hasta' que la enana crezca. Taie.

âlen Serafín» per «na parte, /  Den Félix 
per otra.

itr. Flora ? Flor. Señora ? Ser. Quien anda, 
mira, detras de esas rejas.

Peí. C^ien no negará el delito, .
Bo tanto parque ao pueda 
negarle, hallándole en él, 
qusnto porque dél se precia, 
sin querer que la disculpa 
quite ef mérito á la pena,

Pee. Eso es hacer de una dos, 
que ea licenciosas ofensas 
suele ser el-confesarlas , .
aua mas delito, que hacerlas. .

Peí, Qiiando el delito es tan noble,
■ que al qae enoja lisonjea, 
hacerle para ,negarle,
®as es miedo , que vergüenza.íf. c- , r . a ,

'r. orempre el agravio es agravio, 
por mas ayroso que sea.

y  hacerle para decirle,  ̂
será discreción muy necia,

Fel. Darme quiero por vencido,
Ho tanto porque no tenga . 
razones, quanto porque 
quede la question por vuestra.

Ser. Eso es querer que ei ingeni® 
la salida os agradezca, 
haciendo certesaráa 
lo que había dei ser fuerza.

Fel. Pues ya qué nada me vale,' 
acasa salí a la esfera 
déstos jardines ; las voces 
¿e sus hermosas sirenas 
tras sí hasta aquí me traxereaj 
y  si aun ao es disculpa esta,

- la letra tiene la culpa.
Ser. Por qué í Fel. Por decir la letra: 

Si acaso mis desvarios 
llegaren á'íus umbralen, 
la iastima de ser males, 
quite el horror de ser mías. , 

9 er. Pues de qué inaaeta ,  quandb 
eíe sü sentido sea, 
podrá vuestro atrevimieato , 
disculpar ? Fel. Desta manera;
Un acaso y un cuidado 
leca y cuerdo me han traído; 
loco , donde os he ofendido; 
cuerdo, doade es he mirádo í, 
bien uno y otro han dudado, 
si '̂ hay ea mi dos alvedtios, 
a! ver que á tales desvíos 
mé acercas con pies inciertas 
de cuidado mis aciertos, 
si acaso mis desvarios.
Sin dudar y sin temer - 
llegué hasta aqui, por pensar 
q'ae no se atreve á obligar, 
quien no se atreve á^ofender ; 
ei modo de, merecér 
bienes , es_ llorando males; 
y asi, no temo iras tales, 
aunque sordas tus orejas 
vea, siempre que mis quejas 
llegaren á tus umbrales.
Por maltratado no es bien 
que desconfíe mi amor, 
que sobra el bien de un favor,

' faelia Serafina, a quien , 
el mal ama de un desden; 
y asi, el que hizo en penas táícs 
males y bienes iguales, 
quitar sabrá á tus desdenes, 
coa la envidia de str bienes.

%



Dicha y
ía lastima de ser. males..
SI te ofende mi osadia, 
ella á tu belleza argaya, 
que antes fue la causa tuya., 
que fuese. la culpa mía 
jartida está la porfía 
en nuestros dos aivedriosi 
iV si amor pies ó impios 
Jiace los efectos, suyos, 
la parte que hay de ser»̂ tuy0Sj. 
quite el horror de ser mibs.,

’̂ er. Ó id , que escuchar ofensa, 
de una voz ( áy infelice !) 
miente la voz , si lo . dice, 
miente el alma , si lo, pieas% í 
es faltar eii mi la inmensa, 
estimación, si.ngaiat.. 
de ser, quien soy : qué pesar 1 
qué disgusto f  qué congoja ! 
mas ay Dios., qué mal se eno| ,̂ 
quien np: se, quiere enojar!

Por que, señora., si estás.: 
á Cesar agradecida., 
te muestras, tan ofendida: 
de su, amor ? Ser. Porque: sabrás,. 
Flora:, sí es que atenta, estás. 
á ver eu mi á, un, tiempo fieles: 
afectos y, iras craelésy 
gue esrj porque quiere efamor,, 
que haga hoy it;  agrado y. rigQft 
en su farsa.: dos papéles ;.
E l ,  sin, saber á quien,, dió; 
favor ; y. asi;, verá d, bien,, 
que sin saber , Flora ,. quien,, 
se lo agradezca y y pues. np, 
soy yo descubierta ,  yo., 
embozada., dividida:
«B dos. mitades' rni vida,, 
me, has ce ve,r tas. transformsdsj, 
que vistí:, haré. la enojada,, 
no vista, la agradecida,

/̂cj-. Estái bien ;. mas si. el rlgqrv
* de.íi Je. liacc olvidan,.di,.

no tendrás z.elos de tii, : 
quando, tU: mismo favot;

. le- haga- poner el. am.ot- 
la, que rio, conjetura: 

que. eres. tu.?. Ser, Esp_ se aseguré 
íéis ios., disfraces que. intento;, 
pue-s, dará, e f enteudimientp.
Jos, zelos, a, la, hermosura.;,
qKa.nd&:s£pa, quien soy quieto  ̂
jjar-la, victoria, a-, los. ojps;- 
quapdOi lo,-Ignore, despojo .̂, -
4ei: ip-genl? haeet tap.etsi

Desdicha del Nombre.
los ©idos : con que infíeto. 
que no sentiré,. que aquí 
á mi me. dexé por mi. 

plor. Una mona y sus amigas.
Ser, Cuento ea tu vida me. digas; .. 

y ya que ha de ser asi, 
esta: tarde quirto,, Flora, 
á la. Española; vestida, 
por ser menos conocida, 
ir donde : mas quien ahora :

WiiiS. entra alliá Sa U. U¡0rd&̂
* Hor. Celio es, señora..

Ser. No sé como en lance t-al 
me porte , que. estoy mortal, 
y conozco, que también 
no haré en, deeiararme bien.. 

Disimula. Ser.. Podré malí;
A  quien buscáis ,  cabaíicro ?
Mucho temo que los ojóa 
no descubran, ios enojos, 
que en la voz, esconder quiéra.,

Sk. Cobarde al mirarla muero; 
pero, pues ella advertida:- - :

' no se'da. por ^utcndida,' - - •
si pue.do fingir , es bien,.
Vuestro huésped; cs 'a qüíea 
véngo, á ver ( ay de mi' vida !;); 
que el Principe mi señor 
me envia. a que sepa ¿él, ,

#.er. No es.u este su quarto, aquel 
es su. quarto,' ' . ICiádosei..

£k..,Guetdó. error,
’ fue el mió y  pues, el: rigor 

hoy, rio ocasiono ,. no os vais : 
ved que busco otro,. y que e.staiá, 
segura, de mi locura.

Ya yo sé-que estoy, segura,.
- puesto’ que. se 3 buscáis.,

ik-Es® 40 e.ntí.sfido, á>r. Ni. yp,:;
pera si el. asegurarme;,

' es 3, no venir á, buscarme
3 m i, sino á otro, nó 
es muy diScil. ik . .  Quien vió;, 
tal rigor. ? porque aunque useis;, 
siempre déí, nunca' hallareiSj 

■ 'Vengada en vos ,mi poriiav, 
-^ar^Górao? Lis. Gomo..

ĉ>;...Qué.? Lis. Algún dia- 
vos de vos me vengareis..

$í.r. Eso no entienda, yo , y 
mil gracias de.Ilo,. porque, 
ar lo, eníendiera,, nó -sé; 
sr,: pero qué necedad!; 
y, pues, mi; seguridad;
4% busea.r á.otto >;. id. soa Dios,.. qus



^ V e  D o n  P e á r o

no estamos bi£n 
Cesar , á quien buceáis; _ 

"‘“ sfc desáen/que en m. haUais,
T, - -Ancrari de vos-
él venga

Vase,
castigo

£¿/0«®“^̂ °’  Fiara, este
^  ^nosibie que venza

® ^f-Lr? i?/or. Na" tieaes vergüenza,
Seve, falso, enemigo,- _ 
d í pouerte d hablan conmigo.

r - f t u  también airada y fiera^ .
J ; , .  Pues con que negra se. hiciera, 

robando á su ama, dexar.a
en la calle, sia robará
por cortesia siquiera? , ' ,

fcb. Qud no estamos oien los. dos,
¡in Cesar , a quien buscáis;  ̂ ;
y este desden, que en. mi feaUais,

me-vengará de_ vos ?
Bn equívocos sentiüos ,̂  ̂
por mas que,jculte la queja 
Serafina, el corazón 
se ha deslizado á ¡a lengua. ^
Casi ( ay de mi ! ) dexoaarde 

t — me ha motejado con ,-esat,
mi enemigo; aunque de paso,
discurso, entremos en cuentas.
No aventurar mi.rengaBza,
me hizo negar nombre y tierra.ilic *— : *
pu€s si shors. sobre.^scguto 
le doy muerte , será fuerza, 
que quando se sepa , pues 
es preciso, que se sepa;,

- porque yo para negarla.
Be me empeñara en hacerla,

- \ ___ Cí.t-/iíínaque á ser venga, en Serafina
la presunción evidencia
rlo pudo decirlo aciso ? 
sí 5 mas (guando ,acaso sea> 
los acasos de las daiBasj 
mas que imaginan, arriesgan. 
Áhor¿ bien, honor, mudemos 
de propositos; prudencia, 
mejoremos de intención: 
pues quando nada ie deba, 
sino esto, á Serafina, 
ya hay algo que la agradez.ca ; 
vive D ios, que cuerpo a cuerpo, 
antes que quien soy se entienda, 
se ha de saber que soy quien 
sabrá: neto Cesar ilega, .

&aí't Piitx.
Fel. Manáais algo , caballero ? 
his. Qué mal se finge una ofensa ! 

El Principe mi'señor . 
me manda, que á saber venga

•# KJtV ’
como la noche pasasteis.

Fel. Los pies beso a su Excelencia,
•y que yo irfe desta honra
á llevarle la g i os g^3iie.

Lii. Qnedad con Dios, f e l - &
&tif. Mi resolución es esta. 

este tío es su qaatto ? pu j 
pero dígalo ella mesma. j-eistM*.

Fel Raro modo .de iberas í
Triste Señora señor. FtL <4^

Qüe ha sucedido? í t̂e traes .
T m t  Travgo una nueva, tan nuev , 

que es lastima el estrenarla, 
adonde no han de creer a .

y  recoaosele fu,
que y o , por ícriir apriesa,
Bo me detuve. Fel. Verdad ^
dices,:él es, tr lF . Buena faact@iáa 
hemos hecha, él ha «abido ,

.1© que en su nombre te huelgas,
y  viene á. holgarse Otro poto.

Por mi pregunta , f  u p  eulta

a l q W o i  si'?
Flora, ni rsadie la puerta.

Saie Dv» Ceiar.
C « .D o n F e llx , d á m e lo s  br^os»

Fel. Cesar, qué -vemda es estâ  - 
supo el Duque, qus fin gf* 
habla sido- vuestra' 
y mandé que vengáis ? C«- .No,
pluguiera al cielo que fuera
esa la causa. Fel. Pues qué hay, 
fine asi á venir os. mueva. 

e e l  Estamos solos ? Fel. Sa estamos!
pero ponte tú á la puerta, 
porque ninguno nos.oyga, . ^

r X r .  Pues no soy yo de la.audieiiaa ■ 
Fe/. Despues lo safaras: decid, 

qué ha sido esto ?,
Ces. La mas nueva, _ ^

la mas cruel,  mas tirana, 
mas rigurosa 3 mas neta

* * feuniaiio-pccho'traycion 3 en r
la ira de mUger engendra :
Violante , no ^agradecida
de Hii amor á la niiczij 
no de mi llanto ebligada, 
no m.ovi¿a de, mis penas, 
á sus jardines., Don Feíis, 
me llamó : sino .aiites ciega, 
en sus rigores constanie,

G z

«̂5
Vast Trístm^



, - -Utcba y
y a sus vésganzas ateata, 
para darme muerte ea ellosj 
siendo el favor o cautela 
el ^pid 5 que entre las Sores 
teaia la saña encaíjíerta.
Pasó la noche , que vos ' 
partisteis, con la deshecha 
oe que era yo quien partia i 
pssó el día de ia ausencia  ̂
y  llegó otra vez la noche, 
en que mi esperanza rnuert^ 
a ia luz de 2a lisonja, 
po vio la, de la tragedia í 
supe , teniendo, ea su' calle 
todo el día una espia puesta,  ̂
que su padre había partido,
?oa cuyo seguro , apenas 
Jas tinieblas mas: hérsiosas 
que el soj, luce ; O quán a ciegan 

/yive ^haante-j pués t-ieae 
|>or hermosas las tiniebías í- 
quando llegue a sus jardines, 
y  iia.ciendo en ellos'1  ̂ seña, 
vi qpe abrían .f imnca mas 

' que qiitonces)' su-, falsa puerta ̂
150 sé-,quien,.al corazoa ' ' 
le enseñó una. oculta ciencia,, 
que la sabe, -sin 'saber-- 
^ a io  ,_ nií quando sé aprenda... 
P.rgplo., porque, al llegar- , ‘ .
?1 mnbraj;, con mil violentas, 
distancias que yo eatendia, 
aun np., queriendo; entenderlas,, 
me-acobardaba: reñíle 
SBtre -mi-, y haciéKdp. dellas 
^s^precie-., na medj©, tomaron, 
que entre va.Ior, y-sospecha, i *
,BÍ es. sospecha,., ni es valor,. ^
sino ana.sola a,dyertencja : . .
%3 v;î .a. el tenerla,,- Félix, 
me- él&, puea de no tenerlá,
^o, repa.rSj-% en'que torpe--  ̂
f e  í:oz que me dixo :■  entra,
.no era la, de la; criada, 
que-yo. esperaba, que fneraj- 

; y  asieferiendom® .el; rostro,
4e_Hna. pequeña, rodela: 
quien, eres > le preguntéj- 
y  31; verme entrar, en sospee^,..
for, e s  aventurarla., «na, ' ^
ijistola, dló la, respaesta,:.' 
io que Dios, quiere gnardariK 
Ip guarda,, sin, qae ss sepa, 
î omo , ni parque 1®. guarecí- 
4i§.3Íp -su. providencia, '

Dssáichñ del Nofnbits'i '
pues no sin ella podía 
errarme desde tan certa,.
En la rodela las balas 
dieron ,._pcro de ma,nera-, 
qqe al soslayo, desmentida* 
pasaron sin reskteiicia 
■ h. este tiempo infáme tropa  ̂
cargada de armas, diversas,
.me embistió , por rematar
conmigo-: puesto ea de&nsa,
me fm retirando hasta 
el estrecho de la vuelta; 
al raído de Ja pistola, 
ál rumor de la pendencia 
se alborotó todo el barrioj 
de suerte, que nos fee í̂ r̂zsk 
,a y . a m i retira-rnosi; 
a ellos, porque no quisieran,
ser, conocidos i. y  i  mi,
por tomar á la hora- mesma; 
postas, y. salir de Parmav.
P iréis, qiie, qué; coiívenlencl^

• _ í«"e en salir ta-ii ,apriesa?, - 
oíd, que de-gando en es6% 
parte el rigor-dé una, iflgtafa,  ̂
que mfameaienre halagüeña,. ;
aun. mas,, que- con ios,, desprecios^ 
cotí. Jos favores se venga, 
diré el, motivo> que tuve, 
pues, saberle vb¿ es fuerza, 
pilos bieu. saben quien soy,
Claro es,j peró-annque lo sepan, 
no han de atreverse ai decirlo, ' 
por no dexar,; manifiesta " , 
tan jíialograda venganza j, 
y  así, quise coa- presteza, , 
yo para. COI}, los. demás, 
desmentir el'lauce;^ fujj-g. 
de que pienso que aseguro 
al Duque, quando algo entiénda ,̂ 
de que na., fei y© probándo
la -coartada con mi; anscnciaj 
pues. ¡Jevando de. Milán.
■ mas por extenso, las señasj 
quando 3- ellos, no, los desvele,.
a,l Duque y  a, ouss.es fíierza^
y por lo- menos-, se. hace- ' 
duda., Pdix-,. la-que fuera,, 
si acaso sê  irasiiicia^
que estaña,en/i?arraa-,,&videncií,.
/1 este nn partir tras vos,
presumiendo,, que pudiera.
( ŝupuesto que (¡©rte mas 
quien huye, que quien se ausenta.) 

antes, qup
K-



De Don Pedro
îciéseis la dlKgesck;

Otro irifermado ya en casa 
¿el Principe , «jíie está íieciu, 
y vos hospedado aqtii, 
vengo, para daros cuenta 
¿e todo : ved vos ahora, 
qué hareitios, para tjue ten^  
tanto prevenido daño,, 
ya que no reparo, ennyenda» 

pí. Con atención os he oido, 
teniendo el alma suspensa, 
ver, que en pecho de muger 
tan no vista trayeion quepa, 
como halagar con favores, 
para matar con viiOku«asj, 
pero al fin,, deri^do á parte 
sus rencores ,  que hay quien deili^ 
dixoií'que eran enqjadas? 
hidra sobre hidra puesta, 
yey a que habéis hecho bien, 
en venir, pues con ia ausencíai 
se desmiecté en algo, qaando. 
en todo Ko se desiaienta,:, 
lo malo qué hay , es , que yo,.
3 causa-de otra' novela.

I r.o senos extraña ,  aunque, - 
t es mas feliz ,  tengo hecha 
' h visita) ya,. y> la kai'ta 

dada -y. Y así.,: será ftícrzá; 
pe veamos: ai Milán 
aquestas. Cáísestólendásj. 
qiie el'Principé m s detienej; 
i® Pon Fejjx, yé Pon-desar,, 
tasía-que juntos volvamos-,, 
pues c-aheen la amistad naestrai 

%.e. ácoapañanÓGOs- vinejj . 
y usa, vez allá-, ce vuelta, 
quien,nos ha de averiguas,- .
*iCesar Q ,Félix-eras ,
 ̂que. dió u- r¡q dio; la- catt-ai?
Está; bien seis qái siera,^

!i sobre tantos rigores,
«’tse áj nrj disctiriO treguar; ■ '
“ mem,oria.: dé una; ingratáj.. 
que. aun jiQ acierto- a.- sberreceriij.j' 
ĵ uer, sijpjjesto-qué--anoche 
• ĝestéis-, según mi cuenta,.
¡que osmevió-a liacer-la, visita? 
*ptesto-, y--de qué»maneras- 

J* êiciat os hospedó ? -
todo--es fee-t-za;- 

j que. i ,  fe no es-mi h-istorlái 
’'3ta-, .qae la .. vuestra,,

■ was líegtié á Milán
i quando llegue á peaa%i

Calderón de la Barca.
pues aun antes de dexar ..
las postas. Sale "íristM.

Trist, Lidoro entra. Sale- LÍdoi-v. .
Fel. Despues lo sabréis. Lid. Tristaa, 

k  hostería de la Estrella 
-tiene Ja ropa, id por ella, 
que en llegando os la darán.

Tm t. Y  cómo que iré ? que tengo . j 
allá mi hacienda ,  y aqúi' , 
no hay quien se duela de mí. ' .

í fd.  Perdonad , Cesar ,  si vengo, 
tarde, que un aegecio ha sid» 
bien grave, por ser de honor  ̂
para que d ‘ Gobernador 
me llamó ,  y él ha teñid®, . , 
la culpa de, no Volver : : 
mas presto j  y  aun,-ahora n®, 
es muy despacio, pnes yo 
traygo orden de prender,, 
si á Milán revuelvo , á ua hoJnbsfr̂  , 
que diera,, por hallarle hoy, 
quanto vaígo;, y quanto soy, ;
y no le sé  mas qué él; nombfe¿

S el, Yo al Prindpe: ir á vet cgiiaroj, 
y  desde allí p&dreis vos, 
iros: venid con W  dos., - - 

Mid. Quien es este caballero 
JPé/, Un amigo mió,, señor,

^ue hoy a un/negócio .Jia venidá?,- 
á Milán j; y habiendo, oído, •
que aquí estoy, .me ha hecl» favarr i
de venirme- á; v-er.y, Uegaá¿ . .
Don.Feli». Z.iá.:Qué es lo que eáill 
Don Eelix-,se llama?; Fti, Sí».

0 e.s. Suplid á mi cortedad, 
él no besaros; la: mano, . 
ames.que , ea-, Cesar- tuviérai 
tan buen padrino-. Ljd. jñunqae quiése? 
escusarl© , será-en vanOi.
Muestra gallárdai personas 
crédito es-de vuestra famaei
Don Félix- de- qué- se llama,,
Cesaní Fel. Dan Félix. Colono.

Xid. Den Félix, Cólóna-?; .fió Sí:;:.
de qué os habéis; suspendida í- 

írd. Pesame- de .haberla- oíás;.
Cér. D e oir mi. nombre-es pesa ? : 

porque-aunque hoy. os be buscado,, 
quamo.antes: de. ahora hubiera, 
dado, por hallaros:,, diera-, 
ya por: no haberes-liaüaáoi.

©f/i.Pues qué. novedad, señora.
©s hace el nombre ? - No  s&, 
como os d;ga, Cesar-, que.
üis. m.séc.,. vida-.y, hoaasi ..

ea



"Dicha y
ea preaáetlejy sisnío asi, 
sieato haü'arié y vive Dios, 
hoy en mi casa con vos.

Fel. Pcender á Don FeHx ? Ltd. Sí.
Ges. A  raí? por qoó? Cid. No os hagais 

de nuevas , 'pues vos sabéis 
mejor 3 que yo 3 si teneis 
ran â , Ó ño j piíes que dexais
escalada, entrando en ella, 

i. lia  casa de un caballero, 
atmetío uñ anciano escudero, 
y  robada una hija bella,
EL Duque de Parma ha escrito 
ahora al Gobernador 
esta tragedia de amor, 
avisando del delito, 
porque si'veriis aquí, '
os prenda á vos y á la (featá ;;
Aurelio el padre se Ilama,
Violante ella; y si es asi,’ 
ved, y entended bién los dos, ^ 
que es lo rúas que -puedo -hacer, -
que dexarie-de prendet ■
Ho ¿ste con vós«-

€es. Q ulea. ví6 duda semejante ?
á Félix busca, y b o  á mi? - 

Je/. A  m i, y no á-Gesar? pues tai 
yo nunca el que amé a piolante I 

Ce/. Para matarme me miente,
y  dice que la he robado ?- ' ■  ̂ -

Fe/. No soy yo él enamorado, 
y he de ser el delinquente?

%id. Qué decis? Ce/. Señor, que yo 
casa ,  ni dama he robado,
y  que estáis mal informada.

tid . Yo me holgaré de que no_ 
seáis vos, pue? con eso mi a i, 
poniéndoos hoy en ptisioa, 
cumplo yo mí obligaciqn
sin. riesgo vuestros y asi, _
por preso os tened. Fe/. Mirad,
que algún, engaño ha podido
dar á entender , que haya sida
Felix de esa novedad
agresor. Ce/, Quiza se erro  ̂
quien el nombre os dixo aquí, 

tid. Sois- Felix Colona ? Ce/. Su 
Lid. Hay otro allá en Parma? Ce/. No, 
Lid. Pues vos sois eí que me aan dado , 

por orden; y pues ha sido 
dicha haberos acogido . 
de Don Cesar al sagrado, 
mejor será que tratemos 
por los mas suaves modos 
de que quedemos bien todos.

'esdieba del Nombre, i
antes <̂ tte nos tmpenemés; 
yo no me espanto de nada, 
y  advertid; que soy primero, 
que Justicia', caballero;
y  que a no serio , mi espada 
hallarais á vuestro lado, 
que ya sé que-es noble error 
el que nace de un amor, 
que injusto pe^igus ,el hado 
parezca, pues, esta dama;
decid donde está ? por ella 
iré yo , para traella 
á mi casal desa fama 
y  su Konor quiero yo ser, 
medianero, y acabat 
de una vez vuestro pesar,

Ces. De, ..quién; pudiera yo hacer 
mas confianza, señor,  ̂
que de vos ? si la tuviera, 
vive Dios, que os lo dixera, 
y  vuelvo á decir, que error 
padecéis , porque no ha sido 
Félix á quien ha pasado ^

- «se lance, üd . Si «s causado_̂  - 
áe error, doyme a otro pamdó, 
que es, ya que llegué-á ofreceros 
ehfavor que «sjiero daros, 
ni prenderosni, dexaros, 
pues dexaros, ni prenderos 
será en duda tan cruel  ̂ r
decir, que esperéis los dos.ii 
no queda preso,; , mas vos 
me habéis dé dar cuenta del; 
de estar aquí echaré.fama; 
y  asi, poniéndole espías, 
hoy las diligencias mías 

• han de descubrir la dama. ■
e«/. Qué es. Felix, io_,que nos pasa. 
Fel. A  mi discurso debiera 

mucho 3 si yo lo supiera.
Bes. Qué haya escalado la casa 

de Aurelio y Violante yo, 
alguna luz tiene ,  vaya; >

'  mas ser yo vos, y que haya 
robado á Violante , no se 
que haya quien lo entienda^

Fd. Ni y o , que el mismo que aq s 
por ser yo vos , me honra a >
L y l v ( s . p o , » y o

Cf/i Por m.! os honra ? Fel. I ot
; que sois vos , aquí me tiene.

Ces. A  mi prenderme previene, 
por llegar a imaginar, 
que sois vos ? Fel. Aunque P 
aquí hablar , adentro vamsS/

>4
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Be Don Pedro Calderón de la Barca.
^  ias sé j tus penas iníehces ?

^  dudo que me conceda 
ll2Bna luz mi cuidad»,
*5a haUarnos tal suceso,
I vos con mi nombre preso,.
y ¿m i con el-vuestro honrado.

ti. Tusto es, que uno y otro_asombre;, 
jeas qué pensáis ? Fei.. Venid , pues, 
ene lo' que es no sé ,  sino es- _
dicha y desdicha del nombre. fanse*

sale»- cemo de -camino Viciante y Fíne.
Pií/. Donde Fahio ha saUdo  ̂ ■ <
2f¿, Pienso ,  señora ,  que a buscar ha ida. 

por todas las p-osadas y hosterías 
si hay nuevas de Don Cesar.

fisL Ansias mías,  ̂
donde pensáis, llegar numero tasto, 
como T3IS añadieníielc a lili-iÍ3nto. 
ved, que si k. cadaf paso se acrecienta,; 
perderá el mismo-numero .la cuenta*  ̂
Quien creerá ( ay iafeli» 1): q«e
sin ser, sin fama , sin honor, siñ. vida,, 
venga yo desta. suerte, 
tropezando en las sombras de mi muerte ..- 
Mas todos la creerán, porque aun no. sea»
alivio ver, qüe alguno, no lo crea.; .
0  nunca , N ise, hubiera. t:
dado á-partido el gecho de una; fiera,-;
pasando tan violento
á ser amor quien fue aborrecimiento»,
Nunca a Geshr» llamáta. : ;
á mis jardine.'.;: nunca, me. enviara;! .
aquel aviso él», de que; vetidria .
y. ya que fuese tal la suerte mía,,
que mi padre ií; viese,
nunca conmigo van piadoso .fuese,.
que allí no memataíe.:.
nunca la; noche-(- ay infeliz-i ) llegase,,
en. que estando encerrada,
despues■- qu.e .hubo fing.i*io.su. jornada, --
esperó á .Cesar': nunca de su efecto-
se siguiera- aqitel ruidsrí y es^efccío,,
nunca piadoso Fábio,
hurtándome ai las iras dtv sui agravio,^
me rompiese.-la, púérí3i.: -
y nunca yó» saliese, al vurla abierta,;
a buscar 4; Don, Cesar., qye aaparárav
mi vida-;-nunca , ya.-que s»o haliára;,
la triste suerte m ia,. -
■ me hubieran-: dicho qite a -Milán;. veBÍ̂ »t;
nunca, tras él-, pisándole ¡a huela,
£l mesón me hospedára de,:la Eitrellsj; 
pues ya., desde .esté ítia- 
á todo- será; mala, por» sfit miá»-. 

señora.,

pues yo izs se, ^----
rio¡ A  mi., Mise, á na misma me las dige  ̂

d'exame á solas descansar conmigo, 
que un dolor solo al llanto se sujeta. ;

- ■ Sale Trist-M con dot maletas,
Trist. Gracias á Dios ,  que di con mi maleta; 

¿e'mi a mo no ,  que aunque también 4 veila 
llegué, él allá dará las gracias deiía : 
vamos, pues, componiéndolas ahora, 
pata cargar, con ellas. Nls. Ky , señora,
¿o es aquél el criado^ • . , >
de D íu  Eel»;? Kaf- El es y ya mi «udado 
alguna luz halló : ventura ha sido,
«ife Félix á, Milán' haya venido, 
pues siendo tan amigo, 
de Cesar,  he de ver sil asi consiga, 
que sepa dél, ó, a su amistad atento,
se encargará (ay de m i !) de mi tormento, r
llamáe ;..mas detente.,

N/ndPues .qüéreparas-, dirKohün .inconvenientes, 
.qué se yo o si que estoy aqui le digo,, 
si se embarazará Félix conmigo;,

. . y  . quando; á. verme venga,. 
yaíadisculpa prerenidaitenga,- 
p,ara; np .hacer, empeao,, 
que el mas amigo no obra como daefic^

' yaun podrá ser nó venga , y  que. se esconda ,̂ 
2Vfít.. E l entremes parece de la lrondai ^
Viol. Y. .asi:, , fuera mejor , que. no. supiera, 

de m i h a s t a  que. me. v-iéta.:
. ... Buen. remedio , . al; .criado-.

seguiré, yo y. yl :hafa.iéndoiBe. ihfóimad»,, 
irás., quando» la--casa, yo- te avlséi.

VioL No has, dicho rtialymas dime, cómo,Nisf,,
; irás,,que al; verte no.le cause, espanto?

Jiis. El mas breve disfraz es el de un .manto,, 
y  Españolas.-que están en» la. posada; ;

' nosIos.darán..f5flf.Wn,pues; qlen poco ónadái 
’ .... .TÉpara ya.la que lo ■ perdió todo... Váme... 

Tjfirí .EÍlas han de i r dé n.ñ ,modo,ti-d£.att®. modo,, 
sin ser cotit©, ganapan me-Kamo n 

- cual pesa la.maieta.de mi.amo 1; 
no. porque en e¡la»m3s dineio arguya;., 
sino peraue una; es rala, .y otra suyar.i.; 
y  en el; mas leal criado;, es silogism©, 
que pesa; mas- lo-, ageno-,.; que 1®-. mi-smes, 

sMe Ni ô-stapada.., jTy Trhtam
"SiSi No he de perderle, un punto eartado el áiai. 
lyisti Ifá lia; raíoj que- reparo-,;, reyn» íaiá,. 

que tras- inií liev©;,. hurtándome iás. tietas;  ̂
otra-, maleta; mas,, que: mis aialeiaai. 
Mándame aigOfí-í^é-no-'-biéii.p.er ®i Ti&r: 
si esta.es la-dé. hoye,, que arrepeatida,.- 
cobrar; greteride..,- quanda así» me topa,, 
sa»|®ya si.i- Tetj qpe p^ecioí la;, ropa.



Sfis. Vaya usted su caiuino.
Trist. Hablar sabéis? na sois la que im ^iao. 
'Nis. Vuelvo á seguirle a&pra.
Trist. Oye usted , mi jéáora, 

si por ser forastero, 
piensa que en las maletas v i  dinero, 
y al usmo viene, holgándose de vellas, 
maldita sea de Dios blanca hay en elksj 
una camisa mia podré darla, *
si una abro, mas será para lavarla; / 
y  si á otra cosa su discurso pasa, 
escribame un papel, qirc esta es mi casa. 

AV/. Huelgome de sabella, 
á mas ,ver ; ahora mi ama vendrá á ella. 

Trist. Solo á saber la casa me seguía : 
si se obligó de ver la Bizarría 
con que vengo sudado?

'Arroja, las maletas ¡ y salen Den Sésár y  Don 
Félix.

Ce/.'Raras cosas, per Dios, me habéis contado. 
FeL Todo esto desde ayer me ha sucedido. 
Ce/. En fin , en quanto kabemos discurrido, 

nada á alumbrarnos, Felix, es bastante, 
al oir que vos robasteis á Violante.

Fel. Eso, y el faltar ella, siendo suya 
la trayeíon y no hay ingenio qae lo arguya: 
Tristan, donde has estado?

Trist. Fui á uña pendencia, en que salí cargado; 
si esto yes, qué preguntas ? no es bien cierta 
mi Ocupación ? Llaman dentro,

Fe/. No llaman á esa puerta?
Jaira quien es. Tm/. Mal haya' 
y o , quando á abrirla vaya.

Fel, Por qué ? Trist. Porque me corro ■
. de ver , que está es la puerta del socorre; 

r , '  y  quando entren por ella cien regalos 
para ti, para mi eatrarán cien palos.

. Fe/. Anda , vé, no seas loco.
Trist. Señora inuda, espere usted un poco. Fase, 
Ces. Dos damas disfrazadas

á ¡a Española son , y entran tapadas. 
Fe/.Lasque es conté serán. Cet. Adentro espero, 

porque no se embaracen. . Fe/,-Cerrar quiero 
la puerta, que confina 
á esotros quartos ,■  porque Serafina,
Flora , si otras criadas,
sepan qae entran aquí damas tapadas.

, Salen Serafina y Fiera tapadas.
Ser. Aunque de vuestra salud 

noticias hoy he tenido, 
porque quejosos no estea 
los ojos de los oidos, 
pasando acaso por esta 
callé , vetos he querida, 
por ver lo que escuche aatesa

Dicha y Desdicha del Nombre.
Fel. Ambas finezas estimo 

con el reconocimiento, 
que debo á tan nuevo estilo 
de obligar. Ser. Es mas, Don Cesar 
de lo que habéis presumido, *

, lo que os debo; y  a s i, es menos 
lo que os pago. Bel. En nada ós sirvo 
porque, aventurar un hambre, ■
-si sois vos la que imagino, .

■ Ja vida por íiaa dama, 
es empeñó tan preciso, 
que no -hay porque agradecerle, 
pues obra en él por sí mismo.

<fer. La que laiaginais soy, pero 
no á vuestra razón me rindo; 
pues obrar por vos , no es , ,
no ser en mi beaeficio, ; 
y no quita el ser la-causa 
vuestra al afecto ser mió.

Fel. Dixo un cortesano. Ser. Qué?
Fe/, Que era el ingenio de vidrio, 

y ahora veo que el concepta 
ue erró. íér. Pues por qué lo dixo^ 

F e t  Por lo que se transparenta, 
señora, con qualquier viso;: 
discreta seis ; y os importa 
desvanecer un peligro, 
que trae tras, sí lo discreto.

Ser. Con buen ayre me habéis dicho 
el pesar de si soy fea.

Fel. Con desmentirme os le quito.
Ser. No; soy tan duelista. Fel. Pues 

si por aquí no os obligo, 
á vuestro piimer concepto 
vuelvo de los dos sentidos.
Vos 3 porque no esten quejosos
los ojos de los oidos,
queréis ver ¡o que escucháis,
pues yo por los propios filos,
lo que escucho ver desep; . -
no os retiréis , descubrios,
sepa á quien tantos favores
debo : mirad que es indicio
de trayeíon guardar la cara.

Ser. Antea tengo yo entendido, 
que hacer favor , y esconderla, 
es crecer el beneficio; 
pues es no querer, que os quite ; 
el quedar agradecido.'

Fel. No puedo dexar de estarlo 
de vos ya, bien que ofendido 
de Vos también. Ser. Pues qué ofensa 
mi conacimieBCo os hizo i’.

Fel. Qué ? la de pasar uu pañuelo, 
que dar dama ¿oaes ticos. co~



De Don Pedro Calderón de laParcái
- y Trisfaa sen dos pollinos ?

«ue ñvor; y
l e  deis licencia de que 
¿esa criada;:- Ser. Ya. estimo 
mas no haberme descubierto,, 

fe/ Po‘‘ -
l̂o’s colores , que a mi-rostro 
me van saliendo de, oírlo, 

fe/. No os creeré, si no los veo. - 
o/. A anímOj

que aunque no soy fea , que espanto, 
con mas causa lo resisto, „ 
que imagináis. Peí. Cómo} Ser. Gom®
¿ Serafina habréis visto,
de quien dicen en el barrio,
que es un admirable hechizo ;
y teas ella , pareceres
bien no puedo. PeJ. En gran coniiefo
jne habéis puesto. Ser. Y o ? por qué?

0 . Porque si ser verdad digo, 
que es hermosa , es ser grosero 
con vos, aunque no Os he vistoj 
y si no lo digo , es serto 
con ella. Ser. Pues indecis© 
podéis dexar por ahora 
para otra ocasión el juicio,

JVhf. Ha cobrado uced su habla 
desde hoy acá ? Pler, Ün poquititO.

Tria. Pus de uced, y de una Flora, 
que hay acá en casa, irnagmo 
qué hiciéramos un buen medio.  ̂

f/er. C om oí friif. Como habla infinit* 
ella 5 uced calla ; y asi, 
prendidas en un orillo, 
en terminos monetarios, ' 
hicieran‘buen equilibrio.

Fhr. Señor Tristaa , lás mugeres ;
ao han de perder por su pico, r 
porque el hablar mucho es 
perniciosisimo vicio. 

tria. Si me predicara ahora 
Bced, habiendo yenido 
de tramoya con su ama 
á vernos ,■  fuera lo mismo, 
que un ciego , que por las calles 
iba pregonando á gritos -
el acto de contrición, -
y coplas de Calaínos.

Piar. Parece eso á lo que una 
dama á un caballero dixo. '

r̂irt. Qaí fue ? Pler Haga uced que en martas 
me aforren ese cilicio.

Pria. Mas qué poco á poco , uced 
y Flota son de un oficio?

?hr. Mas quh m»ch© » mucho , im i

Fel. Poco , señora , con vos 
vale el ruego de un rendido. ^

Ser. Por qué, si en no descubrirme, 
nada os doy , y nada  ̂os quito ?

Fel. Cómo ? Serr Como á una tapada 
favorecisteis- altivo, ^

' y si una tapada veis,
claro es, qué en igual partid© 
solo es ponerse el favor 
la mascara dé! delito: 
quedad con D ios, que otro día 
me vereisj y^yo afirmo, 
que Bó pasará de hoy.

Fe/. Esperad , no habéis de iros,
que si de necio, si os dexo,
B de grosero 3 si os míroj ^
BO puedo escapsr 5 raas^uíerOí 
ya oue aiíibos dunos clijo  ̂ ^
el menor, y;:- Llaméti dentro.,-

De«f, i iá . Abrid-aquí.
FeL Quien llama con tanto ruido ? ,
íer. No es voz de mi padre ? Flor. Y  como} 
Fel. Mira j Tristan , quien ha sid«.
^er. No^lo miréis , hasta que 

me vaya, pues imagino 
que aqui ha de haber ptra puerta.

Fíi. Eso no , porque es indigno,
por Serafina ,  salir _
por su quarto 3 y lo resisto, 
porqué no fuera razón 
que piensen que' desestimo 
él honor .del hospedage. ^ ■

‘Trist. Malo es esto , vive Christej 
señor , Lidero es quien llama.

Ser. Que me dexeis, -os suplico, 
salir por aqui. Fel. Éso no, 
que no importa que conmigo 
esté una dama, y me importa 

Ser. Qué? Fel. Que na falte al debido 
respeto de Serafina; 
y  por ella, si ®s lo digo,
no quiero que salgáis. íei-. Ella
I© estimará, y yo lo afirmo.

Fél. De qué suerte ?
íe».. Desta suerte. Descuérese.

ya que me es fuerza decirlo, '
ved sí queréis que me vea.

Fíi. Ni imaginsrlo ; idos , ¡dos 
presto, que porque aun la sombra 
no alcance á ver , me anticipo . 
á abrirle , por detenerle, 
mientras vos ábris, y© mismo.

Ser. Vén, Flora.
Fler. Presto, que llega.

D



Abre dia la puerta , j  al salir -^entran tapadas 
Violante / , 'Nise,

Vio!, Que digáis, os supíico, , .
si es este el quart© de Fejix ?

Sír.Qué sé yo cuyo es, ni hs. side.Vase con FlorSi 
Mis. Eaojada va esta dama.
Viel. AÜi hay quiea podrá decirlo.
Fel. Ea vuestra casa, señor, • Sale Lidero. 

Éoa tanto, escándalo y ruido 
Ilaínals ? L'sd. SI, pues en mi casa 
tan como extraño me miro 
tratar, qué sobre no abrirme* 
estoy en ella ofendido ' 
de quien mas servir deseo.

''Fel. En qué , .séñon, os desirvo _ 
i,íd. En mucho, Fe/. Ay d e ‘mi íafelke í dg, 

de redo viene advertido :
,Y es lo peor, que /Serafina, ; -
% de helada no se ha ido, ^
o la puerta que encentró, , 
sin duda abrir . no ha podido. :

Sale 13on Cesar.
'Ce/. Qué ruido^es;este, señor?
'Fiel. Ay N ise, á:Gesar he visto.
Mis. Llégale á hablar. Viol. N.p me atrevo 

ahora con tantos testigos; , 
oye y calla. Lid. Qué ha de,ser? 
sino andar los dós conmigo , 
taíTdobles. Fe/. 11 se declara. , ap.

Ü íí. Que írátar nó hayáis querido . 
mi amistad por caballero / 
primero , que per Ministro t 
bueno es preguntaros yo 
hoy á los dos, como amigo, ,
donde aquella dama estaba, 
para haceros el servicio 
de componer vuestro duelo, 
negarlo,  y no haber corrido' 
bien ia-vpz de que estáis preso, 
miando os busca. Fíe/. Presa'diso?

Fel. Ya esto iio importára nada, 
como ella se hubiera ido. 

lid . De las espias ,  que puse 
á aimhas puertas, una dixo, 
que preguntó, por Don Felix,^ 
y  pues salir no ha pódido, 
porque están tomadas teda^ 
yo la hallaré ,  y ya lalhe visto»

'Fel. Señor, esta, dama jio es . ' .
larqac habéis vos presumid®, 
que aqui acaso entró esta dama. 

lád. A  hambres tatr recieavenidos 
Bo buscan damas acaso, 
y  en raí casa; apartad, dig®;

Dieha y Desdieba del Nombre.
estáis; y asi, descubries.

Ces. El presume que es Violante.,
Fe!, Cesar ,. cuidado' conmigo, 

que hay mas empeño en las des, 
que pensáis, Fio/.,Quedes,lo que he 

Lid. Vos no sois Violante, hím - '*
- de Aurelio ? no habéis venido ■ 
á buscar aqui á Don Felis ?

Fiel. Qué es esto, cíeles'impios 1 
quien tan-apriesa á este hombre 
toda mi vida le ha dicho 1 Qetsuirtse.
S í, señor. Violante soy.

F e l.C itlo s , qué es esto que miro f 
, Ces. Cielos , qué es esto qué veo J 

Fie/'. Que. en maiios de mi destinó, 
buscando á. Don Felix vengo, 
adonde a Cesar he visto, 
y  adoíide favor aguardo, 
pues á vuestros pies me rindo.

Fel. Qué es esto! quien de un iastaáSe 
á otro tan gran trueque hizo?

Ces. Qué es esto S cómo, ó por dquáSí 
Violante, k esta, casa vino ? 

iid . Ved ahora, si engañado
estoy de vos. Ces. Pues admit* 
el verla, no os engañé: 
ingrato , .fie'ro eñemigo , '  ,
dé sni vida y de mi alma, 
quien ,  é céiHo te ha traid© ; 
aqqi? ?Vo/. Qué dadas ? si sabes 
que eres tu solo á quien sigo, ' 
coríienáo por ti fortHoas, - . 
ansias, riesgos y.peligros, 

l id . Mirad, D os Cesar, si es ella.
Ces. No bastó , traydor prodigio, 

tu engaño a lü ,  sirio aqui ?
Fie/. Qué engaño ? Ce/. El; ;de :tus estilos, 
Fis/. Mien jae pagas. Ces, Qué te debo?.  ̂
Lid. No es tiempo de eso : muy liad® 

es ponerse á averiguar , -
cuentas ahora;..conmigo . .
venid , señora , qué yo, 
aunque no se lo he debido 
á Don Félix ,  ni á Den Cesar, 
soy quien soy, y á hacer me eblígQ 
siempre lo mejor ; y ' vos .;
esperadme. Fio!. Ciega os sigo. 

iid . Porque en dexaado ea el quarto 
{ no por vos , mas por mi misíBé )
¿e Serafina á ViolaBíe, 
preso habéis de ir á un castillo.

Ces. Violante, ciclos , aquí !
Fel, Serafina aqui conmigo ! " '
Ces. Diciendo.que á Felix basca.
£í/, Q}& ^  ssílog d f geligr?»



De Dm  Peáre
^¡,fe\lxs es esto? Fé¡. Mal puedo 
■' .¡berlo-- Ces. Lutgo precho 

'giá, que el tiempo lo diga? 
fíl.S í' quien supiera un camina 

¿e quitarle tiempo al tiempo, 
y apresurara el decirlo 1

J O R N A D A  T E R C E R A .

Salen Lidero /  Serafina  ̂
jj¿. Muy enojada estás. Ser. No , 

ten?o razón ? Lid. Sí la tienes, 
reas ao para tanto extremo, 

jir. Cómo Ho ? quando procedes 
tan poco atento ( perdona 
qiie.jo, diga ¿esta suerte) 
coatnigoj que no tan solo 
á casa rae traes ua huésped, 
pero 4 mi quarto uaa dama, ■ 
que de amor corriendo viene 
forrarías, y::- l/ i .  Aguarda, espera, 
que quiero satisfacerte 
á ambas cesas ,  porque no 
quejarte coa razón pienses 
de m i; Aqueste cabailero  ̂
ya te lo he dicho otras veces, 
es hijo de, ua grande, amigo, 
de quien hoy tengo presente 
la obligación de la vidaj 
pense que á etfo día se fuese i 
si a causa de festejarle 
el Principe, le' detieáe, 
por ser estos en Milán 7 
taa festivos, tan alegres, , . 
qué culpa he tenido yo ? 
la daraa á amparar me mueve 
saber que es ilustre damaj 
y aunque es verdad, que accidentes 
de amor deslucen tai vez 
la sangre más excelente, 
tace mal el hombre , que 

I no los réstaurá, s¡ puede; 
i pues aunque niegues que obligan, 

no negarás que enternecen.
' Peinas d̂ esto , el caballero, 

que hasta aquí siguiendo viene, 
cs amigo de Don Cesar; 
llegué a prenderla , y prenderle 

ffli casa, y a su lado, 
y debo satisfacerle 

] <le que Justicia y amigo,
I J®do cumplo'igualmente. ' • - ^

Y si he de decirlo todo,
^ y  mas causas que me fuerce® •
* Agasajarle j su sangre

üalAefeü de la BafUSi
es ilustre sumamente,
su, hacienda es mucha , la gracÍA /-
del Duque de Parnia tiene,
eoaio a Su deudo le trata,
y  sobre todo esto, adquiere
mi obligación y cariño
n® me obligues, cuerda eres,
á que te diga, esto,basta, :
que podría, ne te pese,.
ser,  que se quedase dueño;
el que ha venido por huésped. Fh/f.

Ssr, Qué escucho ,  cielos ? albricias, 
alma , que hoy es solamente 
el dia que, á sú pesar, 
el mal en bien se convierte: ' .
quando temeresá estaba . 
de que mi padre entendiese 
algo de ral, no tan solo, r
hallo lance, que io eaiende,., . ..
mas lance que io; mejore ?
Flora ? Sale Vielantén-

Wiol. Señora, qué quieres ?
'  Ser. A  uaa criada llamaba.

Viol. No que te has errado pienses, . 
que por eso he respondido, ,
supuesto que en mi la tienes., .

Set. Guárdete el cielo, Violante, 
qué no quiero que te mués tr^s - 
san fina ,  que en esta casa . - :
huéspeda, no criada eres, 
que aunque es verdad que sentí,  ̂
que mi padre te traxese 
á  ella 3 enternecida, ya . . .
de tus fortunas, me tienes, 
por amiga i que te deho  ̂
amdíó. Viol. A  mi ? pues qué rae debes i- 
si solo ua mal exemplar . '

,es lo que pude traerte. . .
i i t .  Aqitese exemplar,. Violante, 

que taa malo te parece, . , -
quizá es;bueno para mi,  ̂ ,•
y  tu , ni sabes, ni entiendes, 
quando vienes a mi casa, 
á quan/buena ocasión vienes.

Viel. Pues en qué puedo servirte?
Ser. En nada 3 que en lo qúe puedes 

ya lo has hecho. Vid. Pues, ;señor3, 
ya .que piadosa agradeces 
lo que no se que por ti , .
haya hecho, justamente,

, á buena fe de obligarte 
podré un favor merecerte.

Ser. En quanto pueda, me obligo '
._á ayudarte: qué me quieres. -̂ , . .

'P/e/. Yo ao quiero disculpar me; i
D z  f



Dicha y  Desdi
y así 3 pQt la eulpa empiece-, 
que ea qaíea la tiene , es discHÍpa 
solo el decir que la tiene.
AI cabo de algunos dias
de rigores y desdenes,
bien á pesar de mi sangre,
pues di6 á un primo mia muerte,
favorecí á un caballero,
que es el que conmigo ptendf
tu padre en su misma casaj '
pero con tan poca sjierté,
que al primer favor perdí
la vida , porque se muestre
sn m i, que de enojo á amor
itp se pasa fácilmente,
sin que los cielos dispongan
precisos inconvenientes,
como en castigo de que
nadie'ame lo que aborrece r
perdóname , que mi historia '
tan por extenso te cuente,
que conio voy á obligarte,
solicito enternecerte,
Esctibüe , quC'á ua jardín '
.viniera una, noche á vermes 
respondióme que vendría t 
lo que debió dé moverle, x
£ie , que no pensase yo, 
que otro día estarla ausente, 
respecto (ay  de m i l )  que el Duque 
le mandaba , que viniese 
á esta jornada r mi padre 
yló el papel. Ser. Oye j detente, 
qué viniese a esta jornada 
cl Duque lexmandó? 
fac el daáo , pata que «I 
se obligase á responderme: 
ea qué has reparado ? Ser. En nada, 
divertíme, y por hacerme 
capaz, prosigue. Viol. Mi padre

’  vió el papel ¿ y aunque prudente 
disimular pretendió, 
no pudo, y haciendo fuerte 
prisión de mi, quarto. Ser. Y  dime, 
es él él que á'Mitán viene  ̂ -
de parte del Duque ? Viol. Sí : 
mucho ( ay de mi 1) te diviertes.

Ser. Estoy triste, no te espantes.
Viol. Dexarélo , si te ofendes.
Ser. Y o , de qné_> prosigue. Viol. Temo, 

-señora. Ser. Ay de m i! qué temes
Viol. Que no atenderá al remedio 

la que al peligro no atiendei 
y asi, mejor es dexarlo.

Sié. Eogaasiíe, aaíss quiete

del Nomhrel
la qué se informa mejof,' 
saber mejor lo que emprenda 

Viel. Llegó la noche infelice, 
sin que aviso mi© tuviese 
de que mi padre esperaba 
con armas oculto y gente.

Ser. El que había de venir 
á Mtlan ? Viol. El daño fue ese.

Ser. Acaba ya de nombrarle,
si ya no es que hacerse quieren 
también de rogar los males-, 
por dar envidia á los bienes.

Viol: Vino ea efecto. Ser. Quien vinel 
Viol. Cesar 3 que se fingió ausente. 
Ser, Cesar í Viol. Sí.
Ser. Nunca aesbárasj - t

(a y  de m i !) qué neciamente,
• _ hice en darle priesa al mal, 

una vez que él se detiene 1 
y en fin ? Viol. Lo que sucedió 
Ho Jo sé yo formalmente; 
solo sé , que oyendo el ruido 
de pisto'ás y broqueles, 
entre mi padre y mi amaste, 
el alma tenia pendiente, 
quando un r criado anciano mió, 
crqcl, pensando que elemente, 
rompió la puerta del qwarto : 
yo entonces. Ser Porque no dése 
de entenderlo todo , dinae,
SI era Cesar, cómo vienes, 
quando vienes á mi casa, 
buscando en ella á Don Eclix ? 

Viol, Porque es nn amigo suyo, 
que sin duda, por hacerle 
compañia , con él vino.

Ser. Bien está, al discurso vuelve; 
Viol. Yo entonces (aquí.quedamos) 

llegando en un tiempo á verme 
presa- entre tantos embates,

. libre entre tantos vayvenes 
de honor , fortuna y amor, 
sin saber 1® que me hiciese,

'  salí a la calle ¡ no aquí 
me culpe nadie , pues siempre 
mal consejero el temor, 
á lo peor se resuelve;
y asi 3 a ampararme no fui
de amigas , ni de parientes, 
sino dcl cómplice mismo 
del daño, por parecerme, 
que solo se opone al dañ® 
quien como propio le siente : 
no le hallé. 'Ser. Ptteí á que fia, 
aunque aquel s« amigo fuese. ptC«



De Don Peáro
,„«ste per él antes, 

f  mismo , á quien vienes 
 ̂ A > 'Viol. Porque un. criado, 

era de T>o. Félix,
suyo. 5 ír. Y  en efecto?

y. Llegando dél á valerme 
le hallé, supe en su casa,

ne en aquel Instante breve

tabla venido á  ̂ '
«lia .? triste en mal tan fuerte, 
tropezando á cada paso  ̂
en el umbral de mi muerte,
“ e pareclb. que no e,tab^ . ^
® J a  en,_ ningún albergue,
¿ o  dentro del delito, _ :
'J a d o ,  tiuftaotas veces, 
por mas desimagmado, • ,
favoreció al delinqiieate; ^
V asi , hice al m ^mo criado.
L e  aquella hera dispútese 
que aqu c«. Pues cómo
uuacairova, y.-- -«f- *•“  
los avisos que aca 
de -que te busquen ,  uQ^d cen 

v,'r̂ /=>«ar sino con FeUx ?

Y lo prueba clarasmeDte 
ser Felix el pvt-so , y no
César Viol. Mucho te suspenden
tus tristezas ■■ ahora sales
cen eso i  Yo finalmente,
.{que al vejte tan divertida, _ 

bien que el discurso abrevie | 
á tus pies llego , senara, r 
fuese del modo que fuese,
4 ellos-estoy , y asi on ¿ l o ^
que halle amparo es evidente, 
no porque soy desdichada,  ̂
sino porque eres quien eres , 
y asi se suplico , que 
en mis desventaras medies

que nü fedo^ J m d o “ 'á _é^lJue 
esta nueva, venga aquí . 
éisponlo tú antes de suerte,
(me ya con Cesar qasa ^
¿ e  halle-, porque se remedien 
de una .vez tantos pesares, 
que yo , por no entristecerte, 
quiero a llorar retirarme,
Lrque tu mal no se aumente 
con el mió, que hay quie» diga 
no ser penas diferentes  ̂
las que" pasan entre quien 
ve padecer y paaece. • i \

Ser, És verdad j y ( ay triste. ¿

CaláefGÚ de la Barca. _ _
quando el que ve sentir siente 
lo mismo que ve sentir, 
bien como á las dos sucede, 
pues equivocando 
i  Cesar y a. Felix, 
ni entiendo sus males, _ - 
ni sé de mis bienes ;
Dice mi padre , que Cesar, 
que vino á.casa por huésped,
podría ser C ay , cielos ! )  que
por dueño en ella se quede; - 
y  apenas a mis venturas 
prevenía parabienes, ' 
de que a quien debo la yidá
venturoso asunto fuese
de la elección de mi padre, 
quando otros inconvenientes, 
porque no corran mis dichas, 
las ponen en que tropiecen: 
ó en que breve instante,

 ̂ ó en qué tiempo breve,
ser saben pesares 
los que eran placeres!
Aquí del discurso m ío:
cómo si esta muget viene 
con Don Felix acusada,  ̂
siendo su amante Doií Félix, 
me sale ahora con que ^

, es Don Cesar , y pretende 
que tnientaa todos allá, 
y  ella diga soláiaente- 
verdad aquí? Y  dado caso, 
que'Cesar su amante fuese,
cómo no lo dice , quando
ve que es Felix, á quien prendest 
Pues Una de dos 
es precisanientej 
ó que mienten ellos, — 
ó que ella es quien miente.
H á, entre caritas confusiones,
qué diera yo-por no haberme 
empeñado agradecida, 
y ver ahora libremente 
mejor de afuera los lances 1 
Mas quien ( ay infeliz ! ) puede 
prevenir antes el daño, 
si aun despues no le previene 
el discurso? que ne están 
casuales accidentes 
sujetos á la razón, 
y mas de quien no la tiene s 
qué tarde que hora 
quien presto se atreve,

Fá/e. pn®* dicha es nunca.
y sicinpr? ¡



THeba y
Y 'ya  que me empeñé, cielos, 
piadosa ea agradecerle 
el favor ;-q!iien me meti4   ̂
en que disfrazada fuese
aiiacer vanidad hablarle?
Mas a que lüísger parece 

veace con la iierinosHra, 
c©a eí alma no- vence? 

y  es-verdad-, porque el ingenio, 
ni sabe , ni cree, ni entiende, 
que es victoria Ja que no n 
le consagra a el ios laurclesa 
Porque enamorar 
solo do aparente.
En marmol lo ¿ace, 
que ai habla, ni siénte.
Mal hubiesen las licencias 
de mi patriag qae coacedea 
3I pundonor sus disfracesj'- 
utas ellos qué culpa tiehea^ ■ 
si quien usa deílos mal, 
es s©íq quien la comete ?

, • y  así, .mal hubiesen, diga 
Otra vez, y otras mil veces¿ 
rais vanidades, pues ellas 
3a han tenido solamente5 
y  aun ellas do la han tenido, 
sino ( ay de mi i ) si se advierte, 
que qiiando á otros laataa, 
porque no agradecen, ' 
ser agradecida 
me ha dado la muerte;
Qué diera á estas horas yo 
( a y  infeliz!) por "no haberme 
descubierto ! pues con eso 
oí Etna, que el alma enciende,  ̂
hipócrita de sú-fuego, 
yo le cubriera de nieve.
Pero descubierta, huir 
«1 rostro, que llegó á verme 
úna vez , no , no ha de ser,
perdone el inconveniente,
que no han de darse á partido 
tan bazo' mis altiveces; 
que es bien que los hombres, 
qae tenemos, piensen; 
nuestra ley def duelo 
también las mugeres.
Flora ^  ̂■ Sale Fiera.

Flor. Señora-, qué mandas ?
Ser. Que al quarto de Cesar llegues, 

y  como que de ti sale, 
le digas que estoy en ese 
jardín: acampana os Hamo, 
dudss ,  temeres I dssdenes,

D s s d ic h G  AqI l^ o n ib fe .
engaños , penas, rigores  ̂
ansias, iras , accidentes, ■ 
rezeios ,  desdichas, miedos, 
discursos y agravi-os fuertes, 
salid todos, -ü diré, 
que vuestro miedo os detiene;
Mas ay ! que si zeios *-
sabéis que me ofenden, 
quien á una -tnuger 
zeiüsa no teme ? , Va

F le r .^ é  será esto ? mas ¿ mi 
- quien en discurrir me mete,

'que me haré vieja en dos días *
^  Tris tan? Sale Trinan.
Trtsta O Plora excelente  ̂

que siendo Flora Italiana,
Floresta Española eres : , 
qué me mandas ? d i , tu ama 

- íio está ea casa?
F/en No ; á Dios, Tente,

no te has' de ir , sin'que hagamos

ún condeno. Flor. Yqual es} Trln .U m -que me digas lo primer©, ; '
X. Flora mi a,  quant® quieres 

por perder por mi ta juioiot 
medía hora solamente, 
y  me moriré otra media 
de amor por ti de repente ?

Flor, Bien nuevo coneicrto és 1
No es muy tiuevci.. Phr. De qué suerte.* 

Tríst. Moríase un miserable.
Flor, Quantó va , que el cuento es ese

del qae llamó al Sacristán, , '
y le dixo: quanto quiere 
Tugsarced por enterrarme ?
El dixo 3 supongo, veinte 
reales ; quiere diez y  seis ? '

, dixo : mas^costa me tiene, ■
le replicó él Sacristán,: 
á qpe respondió- «! doliente : 
pues mire si le esté bien, ^
y eatierreme en diez y siete, 
porque no me moriré, 
corno un quarto mas me cueste : 
asi ucgd,- para morirse 
psr mi de árn«r, saber quiere 
que costa 'le ha de tener; ^
pues sepa, si el cuento es ese, 
que una moaa y sus amigas.

Trht. Eso no 5 muger , detente, 
quitar uno , y dar con otro, 
es beber arreo dos veces s 
criaba una dsefii una enana.

Flor.Yo empecé^antes. Trist, Asaque e-mpieces» 
ye sigo.- Fkr. \¡tk dia,

Í 9t



De Don Pedro Calderón de la Barea.
Dent. Flor. Deten el curso, y admitCj 

que si raudales presames, 
Drecipitada te pierdes.

Fe/. Que iris dcteuga ms avisaj 
decid , pues , pero sea. breve, 
porque si vuelve á liamarine, 
será preciso que os dexe.

0 es. No será, salte aüá fuera.

£.a dueña.
 ̂ La mena.̂  . •̂ tile Don Fehx. 
Qné ruido es este

es ua cuento de cuentos.
’ ^' Acá es un cuento de nueces. 

Válgate el ¿iabís por -dueña.

rase.

rkr Y por ‘"nona que te lleve.
r'si-QF^ nanea te he desacatar i
í if  embarazar siemprei
ffXptea, qué faaees aqui ? qué es 

que .por acá se ofrece? 
r¿r. Avisarte, que mi ama 

sola ea el iotido albergue 
de ese jardia está: yo,, 
porque habiendo alguien , aoilegues, 

no de todas se fia, 
y asas ahora, que tiene 
esa huéspeda , cantando . 
varios tonos diferentes, .
te diré en sus letras, que 
t6 retires 5 ó te acerques#
Cuidado conmigo; a Dios: 
tjcéd mire , que me debe 
un cuenta para otra vez. 

rrúr. Tu ios para otras dos veces. 
Ftl.Von qué he de poder,, pagarte,

Flora 5 eríavor que me ©freces ? 
frise Ea fin, yo no he de sabetj 
' señor, qué tapada duende

fue aquel,- que se transformó .< 
en Violante ? Necio eres, ,

- rió le has conocido ? Trise No.
Fe/, Pues no iispórta 5 pero atiende.

Dentro /instrumentos.
Cmt. Flsr. Mi campo te Jesafia 

la coiiáeneruela,
ven 3 amor , si cíes D io s , j- vuela. 

Fel. Que vaya dice ; tu ^ u i  
me aguarda. ■ Sale Don Sesetf. 

fes. Donde, Den Félix, . _ 
sin decirme á lo que fuisteis, 
os volvéis tan brevemente ?

Fe/. Luego ©s diré, que he -acabado 
con el Principe"; que os dexe 
preso aquí Lidoro, que ahora 
Ocasión mi vida pierde,

• qué está sola Serafina 
ei la hermosa ¿sfera alegre 
de ese jardín, y esa voz 
«e está diciendo que llegue.  ̂

d’ft..Esperad, que no habéis de ir.
Ee/. Qué os obliga á detenerme ?
Ces. Algo me obliga. Ftj. Dexadme. 
res. Hay mayor rneeaVenieute..
f f/. gue íii«oaY^?SS5S i

Trist. De mi recatarse quieren ? 
pues por 'Dias, que he de escucharlos.

Escóndese ¡unto al -paño.
€es. Oídme ahora atentamente :

Bien creeréis , Felix , de mi, 
que vuestro gustó desea 
mi amistad. Fel. Fuerza es lo crea.

Ces. Vos no sois mi amigo ? Fel. Sí. ,
€es. Pues uaa fineza. Fel. Hablad.
Cw. Por mi habéis de hacer. , Fe/, Sí hatg 

mas que es la fineza ? Ces. Que
no uséis mal de. mi amistad ;
vos 3 Don Felix , con mi nombre 
estáis de Lidoro honrado, 
asistido y festejado; 
y  qsi; es fuerza que me asombre, 
que con mi nenibre atrevido 
seáis coa aleve trato 
vos á las honras ingrato, 
que y© estay reeonocid©.:

- quanta ha hecho por TOS aquí -
Lidoro , por mi ,Io ha hecho,

‘no por vos ; y asi , sospecho '  
que el duelo rae toca á mi 
de que no- quede ofendido, 
yendo mañana los des, _ 
muy favorecido' vos, 
yo muy desagradecido: 
ya veis que justq no es, 
que haya-ea mi nombre cautela.

gant. Pleir. Ven , amor j si eres Dios, y V a ^  
Fel. Yo ©s responderé despues.
€es. No sino ahora, Fel. Ciando tcq 

que pierde la suerte mía. 
eant. Flor. A l campo' te desafia

¡a coiaaeneruela,' ^
vén, amor, si eres D ios, y vuelSí 

Fel. La. ocasión. Ces. Si esa dese®,
Dent. Ser. No cantes mas. Fel. Que es r: 

mirad. Cis. N o , nó habéis de h  
ahora. Fel, E! querer impedi» 
esta Ocasión á mi amor.

Ce/. O íd , esperad, que/ un papel 
echaron por esa reja,

Fel. Qué va que viene la queja 
de lo que me tardo en él?

. fyi, A  Cesar dice. Fd. Mostrad,



Dicba
pues yo soy Ces¿r aqu.’  ̂
oireisle , por ver si asi 
convenze vuestra araistaá;

. mas no es letra de mirger.
Ceí. Ya saber cuyo es aguardo.
fe i. La firma dice : Lisardo.
ÉíA LisarJo ? qué puede ser?
Lee Dmi Fei, Aunque pudiera tomar ventajosa 

satis facción de la muerte de mi hermano 
Laurencio.

Todo , esto es burla. Ces. Eso n©, 
úabeisle Cesar , de leer, 
que ya me importa saber, 
si el Cesar sois vos , ó yo.

Tel. Estas son burlas, extremos
no hagais, supuesto que aquí 
el Cesar-say y o , y -, - - . a mr
viene el papel. Ces. Aunque estemos 
trocados para un engaño, 
que ño lo estamos , mirad, - 
Cesar, para una verdad, 
y  verdad que toca en daño 
de mi honor. Peí, Seguro ésta 
siempre vuestro honor conmigo, 
que soy, Cesar^ vuestro amigo. 

Ge/. No lo dudo; pero ya, 
sin ver el papel, no es 
posible que yo sosiegue.

Feh Ni que yo á enseñarle llegue 
es posible. Ce/. Advertid, pues 
que satisfacerse quiera 
de ese renglón se percibe, 
que he de ver de donde escribe, 
y  donde Lisardo espera.

Fel. K  mi el papel ha venido, 
y yo responderé á él.

Ces. Aunque á vos vino él papel, 
fue equivocado el sentido, 
que habla conmigo mirad; 
y aunque ser yo vos arguya,

 ̂ no será bien , que destruya 
un engaño á una verdad.

Fel. Set yo aquí Cesar abona, 
que á mi en su sentido encxerraj 
pues aunque c! nombre me yerra, 
so me-yerra la persona.

'Ces. Yo ao hice esta muerte ? Fel. Sí, 
Ces. Vqs sois $u enemigo ? Fel, No. 
Ces. Luego, aunque á ros se escribié ' 

el papel, es para mi.
Fel. Vos sois aquí Cesar ? Ces. Nía.
Fd. Yo soy aqui Cesar? Ces. SL 
Fel. Luego viene para mi; 

pues á íOs no os eenocia 
n i .  mi hgijgrpje d y ca  í

y  Desdicha del Ncmhre.
C//. Bueno es, que vos pretendáis 

porque Cesar os IJamais, 
quitarme que yo lo sea.

Fel. Mejor es haber yo sido 
Cesar, para haberme hallado 
de un caballero hospedado, 
de un ángel favorecido, 
y que dexára de ser, 
despues de gozar los gustos,
Cesar para los disgustos; 
eso so , ni es de creer, 
que un hombre en empeño tai 
sea á quantos hoy le ven 
Cesar ,-quaado le ,iestF bien, 
y  no quandó le está mal; ,,
y  así, pues que no soy hombre, ’ 
que al bien y no al mal me obligo, 
por Dios, que han de andar conmigo 
dicha y desdicha del nombre.

Ces. Argüid ; mas no guardéis 
el papel, porque hé'de leerle,

P'el. V os, Cesar, no habéis de verle. 
Ges. No ̂ en aqueso os empeñeis, 

porque lo he de ver. Fe/. Si yo ” 
le guardó, cómo ha de ser?

Ces. No sé; pero sabré hacer.
Fel. Qué ? Ce/. Que tampoco ros no 

le leáis.- Fel. De qué manera ?
Ces. No apartándome de vos 

un instante ; y vive Dios, 
que con ros, adonde quieta
qué vais , he de ir , y no lubeis 
de dar un paso sin mi: 
vuestra sombra desde "aqui 
he de ser. Fel. Cóm o, si veis 
que estáis preso ? Ces, Eso me hará 
romper el inconveniente, . 
y  aun publicar claramente 
qui- n soy. Fel. Aqueso será 
aventurar tema tai 
vuestro honor y el mío tambieni 
porque por quedar vos bien, 
ambos quedaremos mal.

Ces, Pues veamos cí papel, 
y una vez visto , sabremos 
lo que hacer los dos debemos.

Fel Yo os diré lo que hay en él 
despues ; á Dios. Ces. Vamos , pues, 
que yo os tengo de seguir.

Fe/. Vos no habéis de ir. Ces, He de ir.
Fel. Advertid. Ces. Mitad. Sale kidftft 
cid. Qué es -

esto ? Fel, Nada: bien será 
gozar de aquesta ocasión. 

íM , Sebre qué era la questiofl? ,



De Dan Pe4f& Caldereta Barea.
Gira, 

ha. de ser 
no

í.; Don Félix os lO 
Ws. Sí «Ííté ; pero h; 

oyéndola él , porque 
penséis que erra nujo yo; •

 ̂ asi i líaeedle- ¿eteiier. 
iid Para q«é ? lo' que digáis 
*■  j ’geré yo. Cés. Lance cruel!

¿exad que vaya tras él. ^
1/d. Advertid ,  que preso estáis, 

y'que basta haber mandado 
¿P rin cip e, que sea aquí, 
sin que también:;- Ces. Ky de mi í 

lU. Queráis salir: qué ha pasado ? 
Cw.'Oué lu diré? que decir 

que desafiado va, 
bien á mi honor no le esta; , 
jnas no habiendo de reñir 
yo en ocasioa , que es tan rniSj ■ 
ijo haré mal si estorbos doy, 
pues qnitandosela a  él hoy, ", 
podré lograrla otro día. 

lid. Qué inquietud teneis cruel?
Ceu Vos no Te queréis llamar ? . 
lid. No. Ces. M  me queréis dexa« .

á mi , que vaya tras él ?. - ■
Í)d. Tampoco. Cet.Pues desayraá® 

de un njóds ó otró, por. Dios, 
qufr fea de ser de aqueste: id vos,, 
porque va desafiado.

lid, Páes qué causa Cesar dio ?
Éfí. Eso es lo que yo nd se.
Lid. Y  donde, el desafio fu e ? ,, ,
C<j. Eso es ló. que;ño 'sé :y o ., 
lid. Esperadme'vos aquí, V / , ; 

y que os quedan guardas , digo> ,
raiesitras yo solo le s%o.:̂  ,

íti. Ovio, que dirán de mt : 
ahora los duelistas, cielos i  -
sobre si hice biieit q; mal, 
sin mirar, que ¿n lance tal y 
éra yo el dueño del duele,.- : : 
que él reñir por m i pensaba ,̂ 
y que con esto podré

■ lograiíe yo , puesto que . ,
■ hoy ep fingimiento acaba

* mañana, á mas tardar? 
pues es foetza que Violante- 
diga.. -^aleVteiarifSjf

Ea venturoso instante,
C esarm é resci vi á entras 
i  este quar-to , .endd que 
divutida Serafina 
vsti en la esfera divina - '
de ese p i dFa , pues que fue 
» ocasioa (> y,  D¡ss.r ¿ que ov.

Vajt, mi infeliz nombre en tas labios;
: ; y estimo j aunque sea en agravios^

' ' . el que te ácuerdes de mi.
' Claro está j que lo han. de ser, 

porque mal'de ima homicida 
de mi altiva y de mi vida ,

" puedo memoria tener,
que para agravios no-Sea. ,

■ Viol. Qué queja, Cesar, de mi 
puedes formar ,  si, por ti 
quiere el cielo, que me vea 
de tantos temores llena 
en fortúna tan escasa,

- como libre sia mi casa, , ,
y como presa en la ágena ?

Cer, Esa todo es, que no habiendo: , 
logrado aqqeila.traycion, ; ;

' que cím ' fingida d.ntfncion , : , 
me quiso matar;;. hacienda 
ahora del ladren fí.el, , ; 
has venido á desmentir 
tan vil trato , por decir, : ;

 ̂ qiie,-np eras cémplice ,en éí.
. _ F/fl/. Cómo :es posible:, que qaepg 

en limites de. razón 
; . '  tan grande desptoporcióH,-'

 ̂ como ( porque, no.-se sepa
de mi ,  que yo te engañé) 
querer se sepa de, :mi,

' que padre y patria .p erd í,
, pues padre'y patria dexé '

-i .1 poq. seguirte? -.é’er.,,.Si; no- fuera
,' i . ' esto, cérn®:;me."®sperára

. ; ' Aureli©?' cómo intencára . -
matarme ? ' y cómo, pudiera 

Fasth. saberlo , sino de, ti?. i
. , , Fiel. Habiendo el pápd tomad©,

. tu yo , que llevó, .el iCriado;'. ■
V . ! de Félix. C«.! D e ;FclíX'?- :F?s/. .S^

- . Ces. Aguarda, q u evvav mostransfe
;; mucho cam.po \csa; razón, : ;

si no lo hace Ja pasión . 
con qué la ’ estoy deseando.- 
El papel , que. te llevó' .. 
de D¿n Felix el criado, 
vió tu padre? Vhl. Y  informaí®., 
por él de todo , fingió;' : 
cerraRdome á mi , su ausensiáw ,, 

€es: Sin duda de aquí ha aaeid©> 
pensar,  que Félix ha- sido- 
el dueño de la pendenci» 
de tu- casa, porque ,aqur 
yo preso-, 'Violante, estoy>= 
pensando que- F.elix soy. . ;

. V k L  Peasgado ser ■ Félix.? Ses, SI,,. g;

X'



porque por quedarme y<y 
aquella noche infelice, 
tomar mi nombre le hice.

Vio!. Qué aquí no eres Cesar ? Ce7. No. 
Fiel. Y aun por eso Serafina, 

que -ao era Cesar porfiaba 
el que por mi preso estabâ
CU cuyo yerro im«igrna 
por ti lo que a m¡ me pasa; 
pues de la misma manera 
que creiste,' Sale Nitt.

Ni!. Bien pudiera
buscarte coda la casa; 
advierte, que esta por ti . 
preguntando Serafina.

Vial. Vamos, porque si Imagina 
que he entrado , Cesar, aquí, 
se ofenderá, y considera , .
á solas tu níí verdad.

Cw. Sí bate, y aun mi yoluntad, 
sin oírlo j Io_creyeta.

Fiel. Por qué ? Ces, Porque deseaba 
que la culpa no tuvieses. '

VíbL De qué ? eéjf. De que ingrata fuíse*.
Fiel. A quien ?
a¡_. A quien te adorab a.
Fiel. Qué mayor-satisfacción?
€es. Qué ? Fiel. Que verme padecer*
Ces: Aun otra hay mayor.
Fiel. Qué es? Ces, Ser '

en favor de mi pasión. - 
Fiel. Cómo ? cV/é Como ella en los des 

ha vuelto a encender la llama;
Dentro Serafina.

Ser. Flora ? Violante > Nis. Que llama 
otra vez. Vial. A  Dios. Cet. A Dios.

Vanse y X sale Lisardo. 
lis. Desde que eché por la reja 

al papel, bascando tiempo 
de que Cesar estuviese 
en SH quarto, pretendiendo 
que no se sepa quien soy, 
basta que coaelnya el duela; 
porque entienda Serafina, 
matándole cuerpo á cuerpo, 
si él ia vengará de mí, ,  - 
é yo de los dos me yengo| 
esperándole en la calle, 
rey sus pisadas siguiendo,, 
que aunque de su ilustre saagre 
y_ de su valor no. temo, 
que it£ solo donde digo 
qae le aguardo ; coa todo eWj ' 
puesto que no me conoce, 
así asegurarme quiera

Dicha y Desiieha Áel Nombré.
de todo , que ye díié. 
quien soy ea. llegando al puesto.

Salen Den Pelix /  Tristañ.
Fel. Vueívete , Tristan, de aqni, 

y mira , que vive el cielo, 
que' si me sigues , ó dices 
por donde voy , que te tengo 
de dar muerte. Trist. Ya. tu sabes 
como siempre te obedezco; 
y mas en aquestos casos.

Fel. Ea, pues , vuelvete presto.]
Tritr. Aquí de teda mi honra; 

qué debo hoy hacer , sabiendo 
qae va á reñir , y por ©tro, 
siendo el desiafio pTitaero 
que se hace por poderes, 
qual si fuera casamiento ? 
mas qué debo hacer pregunto ? 
no hallarme ea é l, lo primero; 
y lo segando , contarlo 
á quien lo estorbo; y. con. esto 
será la primera coso, 
qpe pago de quantas debo. Faie. • 

Lit. Solo ha quedado ; mal pude 
dudar nunca de su esfuerzo.

Fel. Para ' informarme: mejor 
donde me espera , á leer vuelvo. 

í.ee. Atmqm fttdiera ¡.tomar ventajosa tatú- 
facción de la ymerte de mi hermano ít»" 
rendo. . ;

Salen tibio j  Áurelie.
£/h. Señor, per ti preguntando 

viene un caballero viejo, . 
y sabiendo que hacia aquí" : ]
estás, á buseatte vengo.

Us. O á qué mal tiempo has venido! '  
tib. Llegad, señor, que este es; Celio.
Aur. Dadme mil veces los brazos. ' :
Xií. Aunque no os conozco , déb» 

responder agradecido . '
i  tan cortés rendimiento:
No se me pierda de vista. 

dttr. Aun mas me debéis, que eso.
Lee D . Fei. To siempre detsaré haeer lo rnejéi't. 

X para ver si teñeis conmigo tan buena forte, 
na , como con él tuvisteis. . . ; '

¿ix. Para procurar pagarlo, , 
me holgíra yo de saberlo.

^̂ ur. Pues en sola una palabra 
diré quien soy , y á que vengo.

Lis. Merced me haréis , que me impqrt* 
ia brevedad en extremo, 

le e  D. FeL Os espero detras dabiCsttille.
Dios os guarde.

Aur. Pues abrazadme ahora
' ei«. -



- - D .
LIsardo , y no como Celio, . n« orne

t®* . míe sois Lisardo.
n Lisaru« > 7 ;  • j
VO sé que sois Lisarsto. 

,-̂ “HÍrto me habéis ákhó en eso; 
__ u ÛpU - ¿ icho q u e  soiSa

HirtO «ic , -
«ues me habéis dicho que sois, 
f “ e otro ao lo sabe , Aurelio.

* P

J “Detra; del Castillo-dice, 
por donde sé i«  mas Presto >

Es verdad, y mis desdichas, 
mi honor y por el vuestro,

Le hacen que venga a buscaros. 
lh. La fineza os agradezco •. 

jin' duda como esta aquí 
Cesar , á avisarme áello ̂

' viene , v a hallarse -conmigo.
Porque sabréis. Fe/. Caballeros,

^por donde saldré al
antes desde aqui ? Aur. <^e veo l 

Sacan lo¡ espadas.'
Tíaydor , per ¿onde a tu muerte 
se va , has de saber mas presto.

Jjs. Bkn pre**»®»- embarace,
es fuerzí, «n duelo á otro duelo.

Us Porque de mi no se <liga, 
que al que yo llamado tengo
pude embestir ventajoso
L « s  de llegar al puesto,

'  aunque contra Aurelio sea,
* lo he de defender : .
-  señor. Mur. Pues vos a su 1»« _

Tponeis? til. S í, que este^empego
ignoráis ^

Auf. A  quien yo buscando ven^ 
en demanda de mi honot, 
que tanto tiene de vuestio, 
ahora defendéis ? !-«. bi.

Fe/. El favor os agradezco,
no por mi'peligro tanto, .
como por lo que_ êseo,
sin su ofensa, mi defensa. . -

, y advertid , señor Aurelio, _
L e  en mi vida os he ofendido.

-í«r. Traydor Don Felix j si has heeho.̂
Tif upÍív le llamo ¡ que cscucho-
S ^ ; . S Í í !  yo,sabré., salen Lidero

üd. A buen «empo ^ .
. os alcancé : a vuestro lado

estoy, Don Cesar; que es esto .
'irfar. La ciega resolución -

de un noble ofendido; pero 
va que llegáis á impedirla; 
sabré espetar mejor t̂iempo, , 
en que no hallen mis desdichas
tantos padrinos en medio.

£Í7,"aeks,quéharéUue,aunqueaq*u
me teca seguir 4 Aurelio, .

Vast^

Ho t ---
á Cesar, porque no quiero,
aunque Feüx le ha llamado,
.in c a lía , y faltar deí puesto. 

L / r Q u é V  e L o , Cesar? Fel. No s8.
Lid. Quien es este caballero? 
infil Fs el paire áe Violante. 
üd. Qué decís ? este es Aurelio .* "

pueTqué tiene con vos? F el.^ et-  
L ig o  de Felix pienso.

Lid. & lio , mientras voy tras él, 
para intentar componerlo, ' .
pues fue dicha haber iiegado 
L  esta ocasión a veros, 
no dexeis á Cesar vos. 

ti, I>e no dexarle os ofrezco, ,
L r lo que me importa á mi 
L stir  á sus intentos. ^

Fe/ No en aqueso es empeñéis,
Lrque donde ir solo tengo. 

lis. No teneis. Peí. Que sabéis roí ?
í,;/. Nada sé ; pero sospecho, .

.  señor Cesar ,  o-señor
Felix , que uno y otro veo 
llamaros , que no tendréis  ̂
que hacer, lar hora que yo quedo 
Largado de guardaros;
porquLa nu fineza atento,
Bo dexaros ir me toca. , _

Fe¿ Ya yo sé que hasta aqai os debo, 
la hidalguiá de pasáros 
á mi lado r  y así espero 
deberos , también. Sale Lidera.

t;d. No pude .
alcanzarle.; mas sabiendo 
que es el padre de Violante, 
á quien yo en mi casa tengo. 

l is .  Cómo? Violante en su casa?
Lid. Importará, que tratemos _

de que catada con rFelix 
la halle, para que con eso 
felizmente acabé todo: 
venid, Cesar , y veremos _ 
como ha de ser. FeL 
que ya voy «as vos. Lrd. Mal puedo 
dexaros. Li/., De un lance a otro 
van niís desdichas creciendo».

I;V. Venid, señor Celio ;^á. I>os.
Lis. El ©s guarde. Fel. Senot Cebo: 

pués que no p.uedo salir, 
en dar tazón me resuelvo.
Pues tanto ós habéis mostrado 
en mi favor , bien me atrevo 
á fiar de . vos mi honor, 

iw. Qué mandáis ? Feh Por cablero 
S *

*É*
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©s toca valet á quiea 
de vos se yate : yo tengo . 
esperándome en el-caáipo 
ua hombre, con quien deseo 
verme 5 _ aunque no le conozco; 
Lisardo es su nombre, el puesta 
es á espaldas, del Castillo, 
que vbs- le busquéis os niego, , 
y le digáis de mi parte . 
estos precisos "empeáos^, 
de que vos sois buen testigo, 
que me perdone, que tiempo ; 
despues habrá : hareislo > Lis. Sí, 
con tal fineza, que creo, - 
que podréis imaginar, 
que se lo habéis dicho á él mesnié, 

■ Fe/. Guárdeos el cielo mil anos. - 
Lid. No venís Fel. Ya voy : con esto 

ya que al todo de mi honor 
no acudo , una parte emiendo,

Vanse hidorp y Don Félix,
Lis. Qué es lo que pasa por mi? 

habrá algún discurso, cielos, 
que se atréva á- atar los- cabos 
de las dudas que ' padezco ? -
á Don César, á quién yo .
hoy desafié , por serlo, ■ -*
con el nombré de Don -Félix 
le viene buscando- Aurelio; 
y  quandó pensé que hacia *- 
por ofensa, mía el empeño, 
halk) que es la ofensa suya, 
despües á Lidoro oyendo 
qué está Violante en su casa,

„ pues cómo, si es Cesar3 délos, 
Aurelio no le conoce i 
y  cómo , si eŝ  Felix, luego 
dicen que con Félix van. ■ 
á  tratar él casamiento'? 
esto es discurrir en vano; 
y  pues solo podrá el tiempo 
descifrarme tantas dudas,'
¿asearé volando a Aurelio, 
que acabada la hidalguiá, 
qué me hizo poner en medio, 
he de  ̂asistir á su lado, 
hasta que ambos . nos venguemos 
dél, ó Felix sea, o sea-Cesar;

, ŷ  hasta entonces, dadme , cielos, 
discurso para dudarlo, 
d animo para saberlo. ^ Fdte. 

Salen Serafina y Fiera de mascaras.
Ser. Qué has dieho á Violante ? Flor. Que 

unas amigas te haa hecho. . 
disfrazar,  y que eos ellas

Dicba y ^Desdicha del. Nombré.
vas 4 un fetia . .fer. Pues 

F lor. A  eso te resuelves ? Ser. Sí
que habiendo oido pnrj êro 
el descngañp cn Violante, 
de que Cesar es el dueño 
de sus penas; ver despues 
que no va, quando le ofrezco 
O casión de hablarle, - aunque 
le llamaron tus acentos,^ 
es sin duda, que e f - no ir 
fue por no darla a ella- zelos; 
con que si la verdad digo, 
ios que á ella no le da, tengo;’ 
y  asi j puesto que él rehúsa . 
verme ,ea m! jp d in , pretendo, 
en su qaarto disfrazada, 
decirle , mis Asentimientos,

- que si una vez desahogo 
.esta colera del pecho, 
yo safaré despues veaganne 
á desdenes: y á desprecios; - 
vamos, Flora., Flor, Ño -. quisiera#. 

Str, Nada me digas , ya ve© 
que tienes razón; más qué . ?
razón manda -en los- afectos ? 
y  mas d e . muger , que altiva . 
y  soberbia ,  es algún î iemp® 
se ve desayrada ,  pues 
ao tierié’  el  ̂Vesuvio incendí®, 
ao  tiene violencia el rayo, 
no tiene ; per® no quieto 
comparaciones, pues sola ella 
es su encareciiaiento.- î

- , Salen Violante y Ñise,
Mis. Dim e, señora, qué, intentas?
Vioi. Ay Nise, si haliára medi®, 

como ( pues falta, «sta ' tarde, ' 
a csHsá de sus festejas,
Serafina) hablar pudiera 
yo a Cesar , a quien, ya tengo 
casi persuadido á que 
ssa falsos sus seatimientes; 
y  _mas si llegara Fafaio, 
a quien ya he llamado a tiempa 
de ser un testigo más 
al desengaño que intento, 
que fuera gran dicha mía, 
qne de -mL fe satisfecho, 
quando viniera mi padre, 
ie templara el casamiento.

Mis. No se que diga, porque 
pasar al quarts ,  es a riesgo, 
como otra vez,  de que e-a él 
te busquen; y f„era de ese, 
qué sabemos, si entrará

1*
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D e  D o n  P e S ro  C a lá e ro ñ  3g la  É á 0 S é
jlaulen en él á ese . tiempo ? 

f/p¿° Sslo de una suerte , Nise,.- 
p'jede ser sin . ese. - miedo, , 

jf/í. Cómo? F'iff/. Usando los disfraces  ̂
que usan todos, 'ift/.- Pues y© tengo 
Jiña-criada ,'c¡ue mas que otras,
BU amiga se: ha ihechoj 
y nos dará trages. pFie/. Pues 
prevéala 3 Nise 3 t«: ruego, , 
y dila 3 qae si- Ilegáre ■ '
pregiuntando un hombre viejo

Vase.

Vase,

ni el Principe 3'en qaante al tmécs 
del nombre, sino so m as. 
que con Serafiaa , puesto ' 
que en viendo que no ssy Cesar,
eulza.

por mi 3 diga : mas despiues 
lo sabrás 3 que ahora veo - 
3 lidoro y á Don Fclix 
entrar en casa , y no quiero 
que acaso' me haUea; tu aquí 
te queda 3 porque sj oyeron 
ruido 3 á ti te vean. Fortasa,, 
este lance te encosaieqdo, 
ten lastima de mi 3 pues , 
ves que, inocente. p.Mézco,

'en las iras. que tu ' tienes, - 
la culpa que. yo > no; tengo.

Salen-Lidoro y Don Felix,  ̂
lid. Qué h aceS erafiaa  3 Nise ?_ ,
2fj/. Con. urvas amigas creo. .. 

qneebá salido.: LÍd, Y  tu qué haces 
aquí entrate allá dentro, Vase Nhe,
Cesar 3 es lo que ahora importa 
hablar á Felix en estO;. , .

Fíl, No dudo 3 que si él Ilegára, 
señor 3 á; estar satisfecho . 
dé que Violante nó tu v o - 
culpa en eí pasado riesgo, 
que con ella se casáta, 
porque le está bien haserloj , 
y asi, q u e.le  dé. Violante 
satisfacción , es primero 
que otra diligencia. Lid. Pues, 
mirad ,  amantes extremos 
mejor pasan entre amigos,
Bon Cesar 3 que entré terceros, 
y mas terceros á quien , '.
se debe algún cumplimiento; 
y asi 3 pues es vuestro amigo, . 
haced vos ,  ya que sois cuerdo, 
que , ellos allá «abien sin. mi . , 
®us,cosas,3 y aun para esto 
íieae bien , que no esté en casa 
Serafina. Peí. Yo me ofrezco 
® disponerlo, hiá. Pues yo 
me voy, ved que al punto vuelve,

Esto se va declarando 
®“y apriesa, y  nada , cielos, 

embarazp coa Lidore,

Salen Tristón y Den Cesar.
Trist. Qué estás sano y bueno,

-señor ? dame. Fel. Quita , loco.
Ces. Qtíanto , Don Félix , me huelga 

de vetos que con Lidoro 
volváis ! pues arguyo de eso, 
que no fuisteis adonde ibais.

Fel. A  mi me pesa de veres,.--. : 
pues nunca, ea nuestra amistad 
creí 3 que hubiéra seatimieató,: 
hasta hoy, ,®e/. Pues qué'queríais ?

Fel. Nada , que no es tiempo de eso;
Aurelio ea Milán está, ' .

'ées. Qué deeis ? Fel. Lo qué es tan cíerta,  ̂
que la espada para mi , 
ha sacado,; y  eá efecto 
lado esto viene 3 Don Cesar,
á parar ep que trátemes, 
para que acabe , bien todo, 
de Violante el casamiento; 
ved vos 3 qué pensáis hacer f 

€es. y© estoy j  si ao satisfecho 
ea el todo, en mucha parte 
de Violante ; : porque habiendo  ̂
seguH diice vella , y  segaa 
yo estoy deseando creerlo, 
su padre visto e l , papel, , 
que llevó Tristan, infiero 
que dél resultó el pensar 
ser vos el amante. Fel. Es cierto^ ' 
en qué ocasíen el papel 
diste ? Trist. Mientras el dinero 
contaba, Fel. Luego allí estaba?

Trist. No estaba 3: sino allá dentro.
- Ces. El le vio dar, y callé.

Trist. Miren-el. maldito viejo. ,
Fel. Pues siendo asi : mas no llaman 

á esa puerta ? Trist. El duende ere© 
que será. Fel. Abre, 
pues. ees. No abras.

Fel. Por qué ?
Ces. Porque en ver m t efenda,
Fel. Esperad 3, que porque no 

escrupulicéis , ofrezco, 
quedando con ella ayroso, i  ̂
despedir su fevor , puesto 
que- es fuerza que ya se sepa 
todo nuestro fingimianto. - 

Ces. Pues con esa condición 
abre. Fel, Retiraos, os ruego,

1' A 
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J)íchñ y  Desdicha áel Nomhrel
w oíá sn «Oítéi desengaño, Sfr. A qué? decid. Fel. A  enojátas.
flüe *s lo que yo daría inteato.

Salen Serafina jf Flora.
Ser. Peasareis .j señar Don Cesar̂  

que hoy agradecida vuelvo 
á saber de, vos; pues no, 
que lo que hoy me_ obliga á estoi, 
ya que vos no vais adonde 
y© os llamó, es solo el Intento 
de que favorezcáis una 
'preténslón , que con vos- tengo.

TrtJt. Y uced no tiene conmigô  : 
pretensión? Flor, Pues yo á que efecto? 

Trist. De consentir., qué por mi 
perdiera el entendimiento.

Fel, Pretensión conmigo ves?
éer. Sil Fel. Qué mandáis ? Ser, Oid atentó
Fel. Aqui de todo mi honor. ,
Ser. Aqui de todo mi esfuerzo x 

violante mé há dicha , que ^
TOS , Don pelix , sois el dueáó 
¿e su* fortunas : su llanto 
ate ha enternecido, su ruego, 
su fineza , su verdad,
3U fe , su amor, y su afectaj 
y asi, que della os doláis, 
de su honor , de su respeto, 
de su épiniori y su sangre, 
es la pretensión que tengo :
Ted qué queréis: que la _diga| 
pero há de ser advittiei dG,_ 
que el sí p el no , que digáis, 
iodo es pifensa , supuesto _
que el no, es no hacer lo que'' pido, 
y el sí , lo que no. deseo.

F#/. Un si é un no me mandáis 
que os j y aunque son opuestos 
tanto ua no y un sí , que nunca 
han cabido en un sugeto, 
y© soy tan poco dichoso, 
que caben, en el mió , viendo 
que con el no os desobligo, 
y que con el. si ®s ofendo; 
y asi, el sí, señora , es, ' ■  ̂ '
que es verdad, que es Cesar dueño 
de Violante: el no, que no  ̂
lo soy yo ; cuyo argiunento 
ahora al contrario es, señora, 
el no, que otra- vez ds vuelvo, 
que no lo es Fclix, y eD sí, _ 
que lo soy yo. Ser. os entiendo. 

Ffi, No me espanto , yo tampoco.
Ser. Hablad mas claro. Fe/. Nó puedo. 
Ser. CÓT» ? Fel. Gomo no me animo.
5 ¿ P o r  qué? Ííh  Porque ae íKS aw«r«*

--  T,-- =----------- ---
Ser. Qué os acobarda ? Fel. Perderos,
Ser. Cesar no ha amado á Vioiauts ?
Fel. Ese es el sí que os ofrezco.
Ser. Solslo vos ? Fel. Ese es el no.
Ser. Qué es i a causa? Peí. üa fiagimíento, 
Ser. A.qué fin? Fel. He: ana amistad.
Ser. De qué-suerte? Fel. Padeciendo.
Ser. Que ? Fel. Las dichas y desdichas.
Ser. De quien ? Fel.- De! nombre que teng<̂  
5er. Hablad mas claro, Fe/. Sí haré.
Ser. Nada temáis. Fel. A qué -efecto ?
5«-. De que nada. Fel. Proseguid. .
Ser. Os esté mal. Fel. Decid presto.

Sino que Cesar seáis, 
si es Cesar de otro amor dueáó.

Fel. Pues coa esa confianza, 
oid : y® soy.

Dentro Violante,
Fiel. Valedme , cielos 1 ^

Dentro. Aurelio,
Aur. Muere , ingrata. ,

Dentro Lis ardo, 
lis. Y mueran quantos

intentaren defenderlo. ^ '
Ser. Ay de mi! qué ruido es ese ?
Flor. Buena hacienda habernos hecho, 
Trs'st. Grande alboroto hay en casa. -  
Fel. Mientras yo voy á saberlo, ¡ 

aqui esperad, De Violante 
es la voz, yo iré primero.

FÍer, Huyamos, huye, señora.
Ser. Abre esa puerta. Flor. No puedo, 

que estará como otras veces.
Sale Violante disfraxAda¿

Cet. Violante , dime ,. qué es esto? .
tu entras áqui disfrazada ? 

riel. Yo en este trage ( el aliento 
me falta!) para pasar 
á satisfacerte (ay , cíelos!) 
estaba, qua'ñdo me dixo .
una criada , que UB 'riej® 
me buscaba : creí que Fabio 
fuese, y llegué , donde encuentra 
a mi padre; pero él entra 
aqui. -6«. En algún .aposento 
te retira, en tanto que 
nosotros le detenemos.

Fel. Vas, señora, porque .aquí 
no os vean , entrad también 

Entra frtmsro Violante, y ctei^a la.f,- 
Ser. Fuerza será; pero aguarda. _ - _
Deni. Fío/. Perdona , que si «o cierro 

yo por adentro. Ay de nu.
Vto¡, Que no estoy segura ptenso.



D i Don Pedro Calieron de la Bareáé
fjff. Vive tal, jue dcl paiaio

i-í

-anee se Tcago.
Salen Aurelio , Ltatrd» /- LtdirB «» ufadat 
* - deimtdds,
lid. 0 “  ̂ “ ̂ea nú casa este alborotot

Na hay sagrado á [os despechos 
¿e Bñ honor : si en raestra casa ■ 
tallo esta Ingtau, á quien vengo 
bsscaaáo , -y á este traydor, 
qué os admira í  Lid. Deteneos.

Cei. Q?® na. pudiese Violante 
esconderse ! Peí. Por lo menos 
Serafina, como sabe 
la casa-, se entró allá dentro. 

fii. Qsanto de que Serafina 
toy no esté en casa me huelgo !

Afir. Yo té de vengarme, apartad, - 
e«. Advertid , seáor Aurelio,  ̂

si no la casa ea que estáis, 
que soy yo qaieh la defiená®.

Jur. Señor Don Cesar , en vano 
es. que ,es pongajs vos en medio,. 
íleádo también mi enemigo y
por la muerte de Laurencio. ''

ti/. Tu diste muerte á mi hermano,  ̂ , 
traydor ? pues ya descubierto 
en decir .que soy Lisardo, 
no ke de guardar otro duelo.

Ftí. Pues haced este conmigo, 
pues soy .á quien antes desto 
tesiais desafiado.  ̂ -

’Jur. No basta , Félix sóberbio,
- el ser dueña de ua agravio, 

sino liacéríe de otro dueño ? 
tíd. Qué es lo que escucho ? á Don Cesas 

llama Don Felix, y luego 
a Don Felix Cesar llama?

Ser. Doleos de mi vida , cielos.
'dar. Tu enemigo y mi enemigo,

Lisardo, son los que vemos.
Vi, Morir , ó vengarme. Fel. Pues 

morir será lo mas cierto.' 
lid. Teneos todos. Dent. Para, pita.

Salen el Principe y Criados.
Prime. Qué ruido es este ? que siendo 

en vuestra casa, no es bien 
que me pase sin saberloj 
y mas atora , que miro 
en ella á Cesar y Celio.

Vd. Yo os lo diré, si es que yo 
puedo alcanzar a sabedoj.̂  
aquesa dama es Violante, 
tija.“ífr. Ay infeliz! Lid, Dc Aurelio: 
«oasigo ia traxo Félix,

que es aqueste caballew» 
de Cesar amigo. Ater. O lí, 
que padecéis algún yerra, 
que este es Félix, ese es Cesaf, 

Trine. Eso es meterme en el duelo
á mi; pues a mi me engaña 
nadie ? Lid. Y á mi tambiénpuesté 
que yo a tai casa le traxe.

Fe/. Yo os dexárc satisfecha, 
si me oís i pues no es delito 

' ser amigo verdadero s 
Cesar de Violante es 
el amante ; y siendo á tletu^ 
el venir á visitaros, 
que su dicha _ había dispuest® 
ver el favor de Violante, 
con su Koatbre y con el pliego 
vine yo : I® que despues 
le obligó á venir huyendo, 
fue , que un papel ua criadet 
mié llevó, y le dió á Aurelio 
la noticia , y e! engaño 
,de pensar qué ya le ofendo í 

, 1  np es yerre hacer ua amigo 
” ' Biiá fineza ; y si es yerro,

• es.yerro muy disculpado; 
y mas quándo fodo' -esto 
para en que se casé Cesar 
eon Violante, que sabiendo 

' su poca culpa, la mano y 
por mi ia ofrece. Ce/. Sí ofrezco.

Pues con aquesa palabra 
yo me doy por satisfecho, 

ífi. Yo no : perdona, señor,
porque .aunque soy, como Cebo, 
tu criado , no lo soy, ' 
como Lisardo; y no tengo , 
de dexar yo de vengarme, 
porque él haga el casamiento. 

jfar. Pondréme á su lado yo, ,
pues ya es Don Cesar mi yerno. 

Trine. O Celio seáis, ó Lisardo, 
estando yo dé por medio, 
pues mi agravio les perdono, 
fuerza es perdonar el vuestro; 
Dadle la mano a Violante.

Ces. Con mil almas; y supuesto 
que estás perdonada ya, 
descúbrete : pues qué es esto'? 
llega , Violante, qué temes ?

Por <̂ aé os retiráis, habiendo 
eonsegulde su perdón ?

Fel. Yo que os descubráis os rue^, 
porque al Principe la mano 
beseis, señera, y á Autéíio,

.■ .'\i ■ 'í-.-S



Dicha y  Desdicha áeí Nombré.
Sei-. Vos decís, que me descubra ?
Peí. Glarcí essá, Se .̂ Fuerza es hacétí©;

mas ved en que os empeñáis. Beseuhrelí,
Vid. Ay iñfeiice! qué veo !

luja Ingrata, tu en aq'uese 
-  trage,, y aquí ? Todos, Deteneos. 
Lid,: Cómo es posible ? Fe/.- Tomando 

]<JS exemplares de Aurelio, 
pues dándola yo la mano, 
señor , que no desmerezco 

" por sangre y obligaciones, 
fuerza es -quedar satisfecho, / 
al ver que al-dármela ellaj 
no teneis otro remedio. 

lid .  Qué.he de hacer? si de la fiierzs 
hacer virtud ,  es consejo 
prudente, fr im . Y  áoade Violante 

' está'? ! ;

Sale Violante.
Vio!, A  vuestros pies , haciendo 

- delies .seguro -á mi vida.; - . 
Ce/.. Dadme la mano. Lis. Yo quedo 

solamente desayrado, ■ , ; '
sin venganza , ;y :cón; mis- ze-íps. ' 

Trisí. Flora , qué hacemos los -dos ? 
Flor. Qué? «qnearnos los dos cuentos/;

de la diieaa y , de la mona. r 
Tw r..O tro d ía , que no es tiempo 

ahora de . .'más que . pedir " , i : 
el perdón dé nuestros yerros*:

Fel. Y  si Ja dicha y desdicha; : 
del nombre dio este suceso,.., 
la dicha de quien le ha eserlt®. 
supla en el sagrado vuestroi , 
señor,,-quC: le perdonéis. t
la desdicha - del In gen io» -a-,. í.-i-A, .;

P o s  /FsANCtóC©^ SSÍSIA
c^ é de ia Paja.
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